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Advan persegue una visione innovativa dell’implantologia: mettere il sistema 
implantare al centro del flusso digitale come fondamentale e imprescindibile 
necessità del team odontoiatrico per soddisfare al meglio le richieste del pro-
prio paziente. 

Con questa finalità Advan nasce dall’unione di due aziende con più di 25 anni 
di esperienza nella progettazione, produzione e vendita di prodotti per l’im-
plantologia dentale e con il fine di distribuire i propri prodotti in Italia ed in 
tutto il mondo. 

Advan può seguire integralmente lo sviluppo di un prodotto medicale, dall’idea 
all’ingegnerizzazione, dai test meccanici alla gestione della sperimentazione 
clinica fino alla certificazione e produzione di serie. 

Questa certificazione è rilasciata per il sistema totale di qualità, tutte le attività 
sono perciò soggette alle procedure previste dal manuale di qualità, i processi 
produttivi costantemente monitorati per garantire la qualità e la sicurezza dei 
prodotti e la loro rintracciabilità. 

Le attività operative si svolgono in due distinti siti produttivi: le lavorazione 
meccaniche di precisione presso lo stabilimento, esclusivamente dedicato ai 
prodotti medicali impiantabili, dotato delle più aggiornate macchine utensi-
li a controllo numerico (CNC) per fornire un prodotto di assoluta precisione, 
mantenuta rigorosamente nel tempo per tutti i lotti e controllata con sistemi 
evoluti nel campo della metrologia (misuratori laser); i trattamenti superficiali, 
l’assemblaggio dei semilavorati, la marcatura, la decontaminazione e il packa-
ging sono effettuati nel sito produttivo dotato di una camera bianca certificata 
per la produzione di prodotti medicali impiantabili (Clean Room di classe ISO 7).
 
Advan mette anche a disposizione il proprio know-how e le strutture operative 
per Aziende o Professionisti che vogliano realizzare i propri progetti offrendo 
tutte le risorse necessarie dallo sviluppo dei prototipi alla produzione. 

In Advan l’esperienza si coniuga alla costante e meticolosa attenzione agli svi-
luppi che riguardano i materiali, la passione per l’innovazione, le tecnologie 
produttive più aggiornate e gli orientamenti clinici del proprio settore, suppor-
tata dal contributo scientifico dei nostri Opinion Leaders. 

Mission
Studiare e implementare sistematiche implantari semplici da gestire, con ele-
vate performances cliniche e risultati altamente predicibili nel lungo termine, 
anche attraverso il flusso digitale, sono gli obbiettivi chiari e definiti che ognu-
no, in Advan, conosce e persegue costantemente. 

Advan è impegnata a creare valore per i Pazienti e i Professionisti, tutti sono 
personalmente responsabili e consapevoli di quanto la qualità dei prodotti in-
fluisca ogni giorno sulla qualità della vita di migliaia di persone. 

COLLEGHIAMO LE ESIGENZE 
CLINICHE DEL TEAM 
ODONTOIATRICO CON 
LA RICERCA SCIENTIFICA 
E LA TECNOLOGIA 
DELL’INDUSTRIA

WE LINK THE CLINICAL 
NEEDS OF THE DENTAL 
TEAM WITH THE SCIENTIFIC 
RESEARCH AND THE 
INDUSTRY TECHNOLOGY

ENLAZAMOS LAS 
NECESIDADES CLÍNICAS DEL 
EQUIPO DENTAL CON LA 
INVESTIGACIÓN CIENTÍFICA 
Y LA TECNOLOGÍA DE LA 
INDUSTRIA
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Advan pursues an innovative vision of implantology: the implant 
system is placed at the center of the digital workflow as an essential 
requirement for any dental team in order to meet at best the clinical 
needs of patients. 

With this purpose, Advan is the result of the union of two companies 
with more than 25 years of experience in design, production and 
sale of dental implant products and with the aim of distributing 
their products in Italy and worldwide. 

Advan can fully follow the development of a medical product, from 
concept to engineering, from mechanical tests to management of 
clinical trials up to certification and mass production. 

This certification is issued for the total quality system, all activities 
are therefore according to the operating procedures of the quality 
manual, the production processes constantly monitored to ensure 
the quality and safety of the products and their traceability. 

Operational activities are carried out in two separate production 
sites: precision machining at the plant, exclusively dedicated to 
implantable medical products, equipped with the most up-to-date 
CNC machines for providing a product of superior precision, strictly 
duplicated for every lot and controlled with the most advanced sy-
stems of metrology (laser technology); surface treatments, assembly 
of semi-finished products, marking, decontamination and packaging 
are carried out at the production site equipped with a certified cle-
anroom for the production of implantable medical products (ISO 7 
Class Clean Room). 

Advan also provides its know-how and operative structures for com-
panies or professionals who want to carry out their projects, offe-
ring all the necessary resources and support from the development 
of prototypes to production. 

In Advan the experience is combined with the constant and meticu-
lous attention concerning the materials development, the passion 
for innovation, the most up-to-date production technologies and 
the clinical guidelines, supported by the scientific contribution of 
our Opinion Leaders. 

Mission
To study and to generate implants systems that are easy to use, 
with high clinical performances and highly predictable long term 
results, also through the digital workflow, are the clear and defined 
objectives that everyone, in Advan, knows and constantly pursues.
 
Advan is committed to deliver significant value to Patients and to 
Professionals, everyone is personally responsible and aware that 
quality of products touchs the quality of life for thousands of lives 
every day. 

Advan persigue una visión innovadora de la implantología: el siste-
ma de implantes se coloca en el centro del flujo de trabajo digital 
como un requisito esencial para cualquier equipo dental con el fin 
de satisfacer, en el mejor de los casos, las necesidades clínicas de 
los pacientes. 

Con este propósito, Advan es el resultado de la unión de dos em-
presas con más de 25 años de experiencia en el diseño, producción 
y venta de productos de implantes dentales y con el objetivo de 
distribuir sus productos en Italia y en todo el mundo. 

Advan puede seguir completamente el desarrollo de un produc-
to médico, desde el concepto hasta la ingeniería, desde pruebas 
mecánicas hasta la gestión de ensayos clínicos hasta la certificación 
y la producción en masa. 

Esta certificación se emite para el sistema de calidad total, todas 
las actividades son por lo tanto sujetas a los procedimientos de 
operación del manual de calidad, los procesos de producción son 
constantemente monitoreados para garantizar la calidad y seguri-
dad de los productos y su trazabilidad. 

Las actividades operativas se llevan a cabo en dos sitios de pro-
ducción separados: mecanizado de precisión en la planta, dedicado 
exclusivamente a productos médicos implantables, equipado con 
las máquinas CNC más actualizadas para proporcionar un produc-
to de precisión superior, estrictamente duplicado para cada lote y 
controlado con los sistemas más avanzados de metrología (tecnolo-
gía láser); los tratamientos de superficie, ensamblaje de productos 
semiacabados, marcado, descontaminación y envasado se llevan a 
cabo en el sitio de producción equipado con una sala limpia certi-
ficada para la producción de productos médicos implantables (ISO 
7 Class Clean Room). 

Advan también proporciona su know-how y estructuras operati-
vas para empresas o profesionales que desean llevar a cabo sus 
proyectos, ofreciendo todos los recursos necesarios y el apoyo de-
sde el desarrollo de prototipos hasta la producción. 

En Advan, la experiencia se combina con la atención constante y 
meticulosa en relación con el desarrollo de materiales, la pasión 
por la innovación, las tecnologías de producción más actualizadas y 
las directrices clínicas, respaldadas por la contribución científica de 
nuestros líderes de opinión. 

Misión
Estudiar y generar sistemas de implantes fáciles de usar, con un 
alto rendimiento clínico y resultados a largo plazo altamente pre-
decibles, también a través del flujo de trabajo digital, son los obje-
tivos claros y definidos que todos, en Advan, conocen y persiguen 
constantemente. 

Advan se compromete a ofrecer un valor significativo a los pacien-
tes y profesionales, todos son personalmente responsables y con-
scientes de que la calidad de los productos afecta la calidad de vida 
de miles de personas todos los días. 
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Il sistema implantare ONE nasce dall’esperienza di oltre 25 anni di 
Advan nella progettazione, produzione e vendita di impianti dentali 
e strumenti dedicati alla riabilitazione protesica implantare.

ONE è sinonimo di semplicità, compatibilità e versatilità racchiuse 
in un unico impianto dentale.

La vite impianto è di concezione moderna e innovativa e grazie alla 
sua peculiare spira apicale è in grado di garantire facilità di posi-
zionamento della vite, un’ottima stabilità primaria pur essendo un 
impianto immediato nella sua comprensione d’utilizzo ma perfor-
mante anche con tecniche chirurgiche avanzate come la ricerca del 
bicorticalismo nel carico immediato del mascellare superiore o la 
facilità di trovare una grande stabilità primaria nei post-estrattivi 
immediati. L’apice atraumatico delle viti endossee ONE permette di 
realizzare mini-rialzi del seno mascellare anche senza l’ausilio di 
materiali riempitivi. L’esperienza di Advan con sistemi implantari di 
alto livello ha permesso di mutuare caratteristiche innovatrici an-
che in un sistema implantare più immediato nel suo utilizzo: il suo 
modulo crestale a rispetto del tessuto osseo marginale e il canale 
di scarico dei fluidi a rispetto del tessuto osseo alveolare sono due 
esempi significativi del lavoro di trasferimento di know-how ren-
dendo queste specifiche a disposizione di tutti gli implantologi.

Il sistema ONE si caratterizza da un unico kit chirurgico e una solo 
morfologia esterna di vite endossea ma potendo scegliere tra tre 
differenti connessioni:
•	 esagonale interna, per poter gestire con facilità e senza cam-

biare la propio esperienza clinica la maggior parte della casi-
stica implantare dall’edentulia singola alla riabilitazione totale 
(connessione compatibile con il sistema a connessione interna 
più diffuso al mondo);

•	 conica interna, per gestire al meglio i tessuti duri e molli pe-
rimplantari nei settori estetici o quando la disponibilità tissu-
tale richiede una gestione accurata del connettivo gengivale 
(connessione compatibile con il sistema Advan GTB);

•	 esagonale esterna, per riabilitazioni implantari a basso impat-
to economico quali Toronto Bridge o Overdenture (connessio-
ne compatibile con il sistema a connessione esterna più diffu-
so al mondo), disponibile nel 2020.

La sequenza frese per posizionare le viti endossee ONE è facile ed 
intuitiva, non richiede strumenti rotanti specifici ed è basata sul-
la sequenza frese più diffusa al mondo così da rendere facilmente 
fruibile il sistema implantare ONE anche all’odontoiatra che ha da 
poco investito su di un kit chirurgico o che abbia da poso sostituito 
le frese del kit.O
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The ONE Implant System has been designed with the over 25 years 
experience of Advan in the design, production and sale of dental 
implants and instruments dedicated to implant prosthetic rehabi-
litation. 

ONE is synonymous with accuracy, simplicity, compatibility and ver-
satility contained in a single dental implant.

The ONE implant screw has a modern and innovative design and, 
thanks to its peculiar apical treads, guarantees an easy positioning 
and an excellent primary stability even if it’s a very user friendly 
implant system, but performing with advanced surgical techniques 
too (i.e. reaching bicorticalism in the immediate loading of the 
upper jaw or finding great primary stability in immediate post-ex-
traction sockets). The atraumatic apex of the ONE implant screws 
allows mini-elevation of the maxillary sinus even without the aid 
of bone grafts. Advan’s experience with high-end implant systems 
has allowed to use innovative features even in a more easy to use 
implant system: the crestal module (to respect the marginal bone) 
and the fluid discharge channel (to respect the alveolar bone) are 
two significant examples of the know-how transfer, making these 
specifications available to all professionals.

The ONE system is characterized by a single surgical kit and a single 
fixture design but available with three different connections:
•	 Internal hexagonal, to easily manage most of the clinical cases, 

from single implant to full arch rehabilitation, without chan-
ging the professional’s habits (connection compatible with the 
most widespread internal connection system in the world);

•	 Internal conical, to better manage the hard and soft tissues 
in the aesthetic sectors or when the tissue availability requi-
res an accurate management of the connective gingival (con-
nection compatible with the Advan GTB Implant System);

•	 External hexagonal, for money saving implant rehabilitations 
such as Toronto Bridge or Overdenture (connection compatible 
with the most widespread external connection system in the 
world), available in 2020.

The drills sequence is easy and intuitive, does not require specific 
rotating instruments and is based on the most widespread drills 
sequence so that ONE Implant System can be easily used even by 
professionals who has recently invested in a new surgical kit or that 
has just replaced the drills.

El sistema de implantes ONE ha sido diseñado con la experiencia 
de más de 25 años de Advan en el diseño, producción y venta de 
implantes dentales e instrumentos dedicados a la rehabilitación 
protésica de implantes.

ONE es sinónimo de precisión, simplicidad, compatibilidad y versa-
tilidad contenida en un solo implante dental.

El tornillo de implante ONE tiene un diseño moderno e innovador 
y, gracias a sus pisadas apicales peculiares, garantiza un fácil po-
sicionamiento y una excelente estabilidad primaria, incluso si es 
un sistema de implantes muy fácil de usar, pero también con técn-
icas quirúrgicas avanzadas (es decir, alcanzar el bicorticalismo en 
la carga inmediata de la mandíbula superior o encontrar una gran 
estabilidad primaria en los zócalos de post-extracción inmediatos).
El vértice atraumático de los tornillos de implante ONE permite una 
mini elevación del seno maxilar incluso sin la ayuda de injertos ós-
eos. La experiencia de Advan con los sistemas de implantes de alta 
gama ha permitido utilizar características innovadoras incluso en 
un sistema de implantes más fácil de usar: el módulo crestal (para 
respetar el hueso marginal) y el canal de descarga de fluido (para 
respetar el hueso alveolar) son dos ejemplos significativos de la 
transferencia de know-how, poniendo estas especificaciones a di-
sposición de todos los profesionales.

El sistema ONE se caracteriza por un solo kit quirúrgico y un diseño 
de accesorio único pero disponible con tres conexiones diferentes:
•	 Hexagonal interno, para manejar fácilmente la mayoría de 

los casos clínicos, desde implantes únicos hasta rehabilita-
ción de arco completo, sin cambiar los hábitos del profesional 
(conexión compatible con el sistema de conexión interna más 
extendido en el mundo);

•	 Cónico interno, para administrar mejor los tejidos duros y 
blandos en los sectores estéticos o cuando la disponibilidad 
de tejidos requiera un manejo preciso de la encía gingival (co-
nexión compatible con el sistema de implantes Advan GTB);

•	 Hexagonal externo, para rehabilitaciones de implantes que 
ahorran dinero, como Toronto Bridge o Overdenture (conexión 
compatible con el sistema de conexión externo más extendido 
en el mundo), disponible en 2020.

La secuencia de ejercicios es fácil e intuitiva, no requiere instru-
mentos rotativos específicos y se basa en la secuencia de ejercicios 
más extendida, de modo que el Sistema de Implante ONE puede 
ser utilizado fácilmente incluso por profesionales que han invertido 
recientemente en un nuevo kit quirúrgico o que acaba de reempla-
zar el ejercicios
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La connessione protesica, a prescindere dalla tipologia di connes-
sione scelta, garantisce un platform shifting nativo e presente su 
tutti i diametri di impianto. Inoltre, l’unica connessione per tutti i 
diametri implantari rende snelle e a prova di errore le fasi di prote-
sizzazione dell’impianto.

Le componenti protesiche sono state accuratamente selezionate 
per permettere di lavorare con facilità ma mantenendo uno stan-
dard estetico e qualitativo elevato, ovvero tutto ciò che richiede uno 
studio dentistico attivo e dinamico. L’economia di studio la si gesti-
sce anche scegliendo sistemi implantari che permettano con poche 
componenti protesiche di ottenere il risultato prefissato, tutto per-
fettamente integrato nei più diffusi sistemi digitali di acquisizione 
dati e produzione protesica digitalizzata: ONE è un sistema Digitale 
Nativo. La grande esperienza Advan nella gestione dei più moderni 
flussi di lavoro digitali permette a tutti i nostri clienti di aggiornare 
il metodo di lavoro di clinica e laboratorio, oppure di richiedere una 
perfetta integrazione del sistema implantare nel flusso di lavoro già 
presente.

Questa grande versatilità e compatibilità rende il sistema ONE ide-
ale per gli implantologi che preferiscono cambiare tipologia di con-
nessione protesica in relazione al tipo di riabilitazione protesica ma 
diventa uno strumento incredibilmente efficiente ed efficace per le 
cliniche nelle quali lavorano più chirurghi implantari, ognuno con la 
sua filosofia di lavoro, garantendo una standardizzazione del flusso 
di lavoro e di approvvigionamento del materiale.O
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The prosthetic connection, regardless of the type of connection 
chosen, guarantees a native platform shifting present on all implan-
ts diameters. Furthermore, the single connection diameter makes 
the implant prosthodontics quick and save.

The prosthetic components have been carefully selected to allow 
you to work with ease but maintaining a high aesthetic&funcional 
standard, that’s all is needed by modern dental practice. The den-
tal practice should always choose an implant systems that allow 
to achieve the pre-established result using just a limited number 
of prosthetic components, everything perfectly integrated into the 
most widespread digital diagnostic systems and digital prosthodon-
tics production: ONE is a Native Digital System.

Advan’s experience in managing the digital workflow allows all our 
customers to update their workflow or to ask for a perfect integra-
tion of Advan’s Implant System with the workflow already establi-
shed.

The great versatility and compatibility makes ONE Implant System 
ideal for professionals who need to switch the implant prosthetic 
connection in relation of the prosthetic rehabilitation. ONE Implant 
System becomes an incredibly efficient and effective tool for dental 
practice with multiple implant surgeons, each with its own philo-
sophy of work, ensuring a standardization of workflow and material 
supply.

La conexión protésica, independientemente del tipo de conexión 
elegida, garantiza un cambio de plataforma nativo presente en to-
dos los diámetros de los implantes. Además, el único diámetro de 
conexión hace que la prótesis de implantes sea rápida y segura.

Los componentes protésicos han sido cuidadosamente seleccio-
nados para permitirle trabajar con facilidad, pero manteniendo un 
alto estándar estético y funcional, eso es todo lo que necesita la 
práctica dental moderna.
La práctica dental siempre debe elegir un sistema de implantes 
que permita alcanzar el resultado preestablecido utilizando solo un 
número limitado de componentes protésicos, todo perfectamente 
integrado en los sistemas de diagnóstico digital y prótesis digitales 
más extendidos: ONE es un sistema digital nativo.

La experiencia de Advan en la gestión del flujo de trabajo digital 
permite a todos nuestros clientes actualizar su flujo de trabajo o so-
licitar una integración perfecta del sistema de implantes de Advan 
con el flujo de trabajo ya establecido.

La gran versatilidad y compatibilidad hace que ONE Implant System 
sea ideal para los profesionales que necesitan cambiar la conexión 
protésica del implante en relación con la rehabilitación protésica. 
El sistema de implantes ONE se convierte en una herramienta in-
creíblemente eficiente y eficaz para la práctica dental con múltiples 
cirujanos de implantes, cada uno con su propia filosofía de trabajo, 
que garantiza una estandarización del flujo de trabajo y el sumini-
stro de material.

Advan ONE - Product Catalogue 9
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L’IMPIANTO DENTALE 
ONE È UN SISTEMA 
OSTEOINTEGRATO 
A TRASMISSIONE 
CONTROLLATA E GRADUALE 
DEL CARICO MASTICATORIO 
ADATTO A PROTOCOLLI DI 
CARICO IMMEDIATO

THE ONE DENTAL IMPLANT 
IS AN OSTEOINTEGRATED 
SYSTEM WITH CONTROLLED 
AND GRADUAL 
TRANSMISSION OF THE 
MASTICATORY LOAD 
SUITABLE FOR IMMEDIATE 
LOAD PROTOCOLS

EL IMPLANTE DENTAL 
ONE ES UN SISTEMA 
OSTEOINTEGRADOS CON 
TRANSMISIÓN CONTROLADA 
Y GRADUAL DE LA CARGA 
MASTICATORIA ADECUADO 
PARA LA CARGA INMEDIATA 

Profilo cilindrico del collo implantare
Minimo carico dell’osso corticale

Cylindrical profile of the implant neck
Minimizes the stress of the cortical bone

Perfil cilíndrico del cuello del implante 
Minimiza el estrés del hueso cortical

Canale di scarico dei fluidi 
Riduzione della compressione idrostatica 

del coagulo in osso corticalizzato

Fluids discharge channel
Reduction of the hydrostatic compression 

of the bone clot 

Canal de descarga de fluidos 
Reducción de la compresión hidrostática 

del coágulo óseo 

Profilo conico del nocciolo 
dell’impianto

Distribuzione ideale del carico 
masticatorio, minima trazione e massima 

compressione

Conical profile of the implant root
Ideal distribution of the masticatory 
load, minimal tensile and maximum 

compressive forces on the bone

Perfil cónico de la raíz del implante 
Distribución ideal de la carga 

masticatoria, fuerzas mínimas de tracción 
y máxima compresión sobre el hueso

Filettatura coronale a doppio prin-
cipio, progressiva e a contrafforte 
inverso modificato
Rapidità di inserimento, stabilità primaria, 
trasmissione del carico ideale. Aumento 
del BIC 

Double, progressive and modified 
reverse buttress main thread
Faster insertion, better primary stability, 
ideal load transmission. Enhanced BIC 

Espira principal doble, progresiva y a 
contrafuerte invertido y modificado 
Inserción más rápida, mejor estabilidad 
primaria, la transmisión de carga ideal. 
BIC mejorado 

Filettatura apicale a doppio princi-
pio perfettamente raccordata con la 
filettatura coronale
Rapidità di inserimento, stabilità primaria, 
sotto preparazioni in osso tenero, assenza 
di compressioni in osso compatto 

Double apical thread perfectly fille-
ted with main tread
Faster insertion, better primary stability, 
under preparation in soft bone, no 
compression in compact bone 

Doble espira apical perfectamente 
alineada con la espira principal
Inserción rápida, mejor estabilidad 
primaria, en preparación en hueso blando, 
sin compresión en hueso compacto 

Apice convesso atraumatico
Impossibilità di lacerare accidentalmente 

la membrana schneideriana

Atraumatic convex apex
Avoids accidentally tearing 

the Schneiderian membrane

Ápice atraumático convexo
Evita rasgar accidentalmente 
la membrana de Schneider
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Le viti impianto vengono lavorate, pulite e trattate secondo proce-
dure certificate. Dopo la decontaminazione le viti impianto vengono 
immediatamente stoccate (la decontaminazione finale avviene me-
diante plasma freddo d’argon all’interno della Clean Room). 

Le viti impianto verranno rimosse dallo stoccaggio solo all’interno 
della Clean Room dello stabilimento produttivo. In questo modo lo 
strato di ossido superficiale si formerà in atmosfera controllata non 
permettendo la benché minima contaminazione della superficie im-
plantare. 

Dopo il confezionamento all’interno della Clean Room, le viti im-
pianto vengono inviate al processo di sterilizzazione mediante rag-
gi ß. 

Il confezionamento è caratterizzato da:

•	Decontaminazione mediante plasma freddo d’argon
•	Sterilizzazione mediante raggi ß
•	Doppia sterilità: barriera esterna assicurata da blister in PET-G 

con foglio in TYVEK®; barriera interna fornita dalla fiala in poli-
carbonato

•	Vite di copertura posizionata nel tappo della fiala al di sotto di un 
sigillo in TYVEK®

•	Blister sagomato per evitare urti alla fiala
•	Viti impianto a contatto solo con elementi in titanio al fine di evi-

tare fenomeni di bimetallismo o di contaminazione da contatto 
con materiale plastico 

CONFEZIONAMENTO  
VITE IMPIANTO

IMPLANT SCREW 
PACKAGING

EMBALAJE TORNILLO 
IMPLANTE
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The implant screws are processed, cleaned and treated accordingly 
to the certified procedures. The final decontamination is performed 
by cold plasma of argon inside the Clean Room and then the im-
plant screws are immediately stored. 

The implant screws are removed from storage only inside the Clean 
Room of the production factory. In this way, the superficial oxide 
layer will be formed in a controlled atmosphere, not allowing the 
slightest contamination of the implant surface. 

After packaging in the Clean Room, the implant screws are sent to 
the sterilization process by ß rays. 

The packaging is characterized by:

•	Decontamination by cold plasma of argon
•	Sterilization by ß rays.
•	Double sterility: outer barrier provided by blister PET-G with sheet 

in TYVEK®; internal barrier provided by the vial in polycarbonate 
•	Cover screw positioned in the vial cap under a seal in TYVEK®
•	Shaped blister to avoid impacts to the vial
•	Implant screws in contact only with elements in titanium, to avoid 

phenomena of bimetallism or contamination from contact with 
plastic material 

Los tornillos implante se procesan, limpian y tratan según procedi-
mientos certificados. La descontaminación final se realiza median-
te plasma frío de argón dentro de la Clean Room y se almacenan 
inmediatamente. 

Los tornillos implante se retiran del almacenamiento solo dentro 
de la Clean Room de la fábrica de producción. De esta forma, la 
capa de óxido superficial se formará en una atmósfera controlada, 
sin permitir la mínima contaminación de la superficie del implante. 

Después de empacar en la Clean Room, los tornillos del implante se 
envían al proceso de esterilización con rayos ß.

El embalaje se caracteriza por:

•	Descontaminación mediante plasma frío de argón
•	Esterilización por rayos ß
•	Doble esterilidad: barrera exterior con blister PET-G con hoja en 

TYVEK®; barrera interna con ampolla en policarbonato
•	Tornillo de sierre colocado en la tapa de la ampolla debajo de un 

sello en TYVEK®
•	Blister con forma para evitar impactos con el frasco
•	Tornillos implante en contacto solo con elementos en titanio, 

para evitar fenómenos de bimetalismo o contaminación por con-
tacto con material plástico 
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Etichetta 
confezionamento 
impianto

Implant package label

Etiqueta de embalaje 
de implante

Etichetta blister impianto

Implant blister package label

Etiqueta de blister de implante

Etichetta fiala impianto

Implant vial package label

Etiqueta de ampolla de implante

data di scadenza (anno-mese) 
use-by date
utilizar por fecha

data di scadenza (anno-mese) 
use-by date (year-month)
utilizar por fecha (año-mes) 

Tutte le informazioni riportate sull’etichetta del 
blister impianto sono replicate sulle etichette 
adesive per la cartella paziente. 

All the informations on the implant blister 
package label are replicated on the adhesive 
labels for the patient record.

Todas las informaciones de la etiqueta del blister 
de implante se replican en las etiquetas adhesivas 
para el registro del paciente.

numero di  lotto
lot number
numero de lote

tipologia indice antirotazionale
locking index type
tipo de índice de bloqueo

codice datamatrix  
datamatrix code
código datamatrix

data di scadenza (anno-mese) 
use-by date (year-month)
utilizar por fecha (año-mes) 

codice prodotto
product code

código producto

codice colore connessione
connection colour code

código color conexion

codice prodotto
product code

código producto

codice prodotto
product code

código producto

codice prodotto
product code

código producto

codice colore connessione
connection colour code
código color conexion

trattamento di superficie
implant surface treatment

tratamiento de superficie de implante

diametro e lunghezza dell’impianto
implant diameter and length

altura y diámetro implante

diametro e lunghezza dell’impianto
implant diameter and length
altura y diámetro implante

numero di lotto
lot number

numero de lote

codice datamatrix  
datamatrix code

código datamatrix

numero di  lotto
lot number

numero de lote

numero di  lotto
lot number

numero de lote

descrizione prodotto
product description

descripción del producto  

codice colore connessione
connection colour code
código color conexion
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1	 Scegliere tipo, lunghezza e diametro dell’impianto
	 ed estrarre il blister dalla scatola.

	 Choose the implant type, length and diameter
	 and take the blister out of the cardboard box.

	 Elegir el tipo, la longitud y el diámetro del implant
	 y extraer el blister de la caja.

2	 Il contenitore con l’impianto è sterile e contenuto nel blister.
	 L’etichetta riporta la descrizione del prodotto e il numero di lotto.
	 Aprire il blister.

	 The vial containing the implant is sterile and lodged in the blister.
	 The product description and the lot number are indicated on the label.
	 Open the blister.

	 El frasco con el implante es estéril y está contenido en el blister. 
	 La etiqueta muestra la descripción del producto y el número de lote. 
	 Abrir el blister.

3	 Prelevare il contenitore con l’impianto.

	 Take out the vial with the implant.

	 Tomar el frasco con el implante.

4	 La vite di copertura è alloggiata nel tappo del contenitore sotto
	 un sigillo di Tyvek termosaldato.

	 Surgical cover screw is placed in the vial cap and sealed with a Tyvek film.

	 El tornillo de sierre está alojado en la tapa del frasco debajo de
	 un sello de Tyvek soldado térmicamente.

TORQUE MAX 50 Ncm

7	 Prelevare la vite di copertura dal tappo della fiala e avvitarla sull’impianto me-
diante il Driver Protesica (07-EG05; 07-EG10; 07-EG20; 02EGM10).

	 Pick the cover screw from the vial cap and screw it onto the implant with the 
	 Prosthetic Driver (07-EG05; 07- EG10; 07-EG20; 02EGM10).

	 Retirar el tornillo de sierre del tapón del frasco y atornillarlo al implante con el 
	 Destornillador Protésico (07-EG05; 07- EG10; 07-EG20; 02EGM10). 

5	 Aprire delicatamente il tappo. (non strappare verso l’alto).

	 Gently open the vial cap (do not pull up with force).

	 Abrir suavemente la tapa. (no tirar con fuerza).

6	 Connettere il Driver Impianto (scegliere il driver impianto corrispondente alla tipologia 
di connessione implantare) ed avvitare a bassa velocità (10-15 giri al minuto).

	 Connect the Implant Driver (choose the implant driver matching with the implant 
connection) and screw at low speed (10-15 rpm).

	 Conectar el Destornillador de Implante (elegir el destornillador de implante corre-
sponsal a la conexion del implante) y atornillar a baja velocidad (10-15 rpm).
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KIT CHIRURGICO ONE

Il kit chirurgico si compone di un unico box contenente tutti gli 
strumenti chirurgici e protesici necessari alla realizzazione dell’o-
steotomia, al posizionamento dell’impianto e alla sua protesizza-
zione. Comprensivo di box chirurgico realizzato in Radel (atossico, 
autoclavabile, metal-free). Il kit chirurgico deve essere abbinato 
al Set Driver Impianto dedicato al tipo di connessione protesica 
scelta.

KIT CHIRURGICO

SURGICAL KIT

KIT QUIRÚRGICO

07-FI20
07-EF10

01-MP11
07-FI20

07FAB20
07FAB28
07FAB32
07FAB36
07FAB41
07FAB45
02-AC50
07-EG05

02EGM10
02-CT20
01OLT10

OKC10

POINTED STARTER DRILL
DRILL EXTENSION
PARALLEL PIN (2 PIECES)
POINTED STARTER DRILL
DRILL ∅2.0 MM
STEP DRILL ∅2.4-2.8 MM
STEP DRILL ∅2.8-3.2 MM
STEP DRILL ∅3.2-3.65 MM
STEP DRILL ∅3.65-4.1 MM
STEP DRILL ∅4.1-4.5 MM
ADAPTER
PROSTHETIC HANDPIECE DRIVER SHORT
PROSTHETIC MANUAL DRIVER
TORQUE WRENCH 10-70 NCM
ONE IMPLANT-SIZING OVERLAY

ONE SURGICAL KIT

18

SURGICAL KIT   



SURGICAL KIT ONE 

The surgical kit consists of a single box containing all the surgical 
and prosthetic instruments necessary for the realization of the 
osteotomy, the implant positioning and to its prosthesis. Including 
Radel made surgical tray (non-toxic, autoclavable, metal-free). The 
surgical kit have to be paired with the Implant Driver Set corre-
sponding to the implant connection chosen.

KIT QUIRÚRGICO ONE

El kit quirúrgico consta de una caja única que contiene todos los 
instrumentos quirúrgicos y protésicos necesarios para la reali-
zación de la osteotomía, el posicionamiento del implante y su 
prótesis. Incluye la caja quirúrgica hecha en Radel (no tóxico, auto-
clavable, libre de metales). El kit quirurgico tiene que ser comple-
tado con el Conjunto Destornilladores Implantes correspondiente 
a la tipologia de conexion elegida.
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SET DRIVER IMPIANTO ONE INTERNAL

Il set comprende i driver adatti alla con-
nessione implantare a esagono interno, 
presenti in versione meccanica e manuale. 
Per tutte le varianti di driver da impianto 
consultare la sezione del catalogo ONE 
INTERNAL.

IMPLANT DRIVER SET ONE INTERNAL

The set includes the drivers suitable for 
the internal hexagon implant connection, 
available in mechanical and manual ver-
sions. For all implant driver variants, refer 
to the ONE INTERNAL catalog section.

CONJUNTO DESTORNILLADORES IMPLAN-
TES ONE INTERNAL

El conjunto incluye los destornilladores 
adecuados para la conexión del implante 
hexagonal interna, presente en versiones 
mecánicas y manuales. Para todas las 
variantes de destornilladores de implan-
te, consulte la sección de catálogo ONE 
INTERNAL.

SET DRIVER IMPIANTO

IMPLANT DRIVER SET

CONJUNTO DESTORNILLADORES IMPLANTES

07NDD02
07NDM10
07NDM11

NDS10

ONE INTERNAL DRIVER HANDPIECE LONG
ONE INTERNAL DRIVER MANUAL SHORT
ONE INTERNAL DRIVER MANUAL MEDIUM

ONE INTERNAL IMPLANT DRIVER SET
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SET DRIVER IMPIANTO ONE CONICAL

Il set comprende i driver adatti alla con-
nessione implantare a esagono interno, 
presenti in versione meccanica e manuale. 
Per tutte le varianti di driver da impianto 
consultare la sezione del catalogo ONE 
CONICAL.

IMPLANT DRIVER SET ONE CONICAL

The set includes the drivers suitable for 
the internal hexagon implant connection, 
available in mechanical and manual ver-
sions. For all implant driver variants, refer 
to the ONE CONICAL catalog section.

CONJUNTO DESTORNILLADORES IMPLAN-
TES ONE CONICAL

El conjunto incluye los destornilladores 
adecuados para la conexión del implante 
hexagonal interna, presente en versiones 
mecánicas y manuales. Para todas las 
variantes de destornilladores de implan-
te, consulte la sección de catálogo ONE 
CONICAL.

SET DRIVER IMPIANTO

IMPLANT DRIVER SET

CONJUNTO DESTORNILLADORES IMPLANTES

07GDD01
07GDD02
02GDM10

GDS10

IMPLANT HANDPIECE DRIVER SHORT
IMPLANT HANDPIECE DRIVER LONG
IMPLANT MANUAL DRIVER

ONE CONICAL IMPLANT DRIVER SET
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FRESE STEP ONE

Le frese per osso alveolare presentano un 
codice colore ad anello singolo per ricono-
scerne facilmente il diametro. Presentano 
un apice di diametro ridotto per creare 
la corretta preparazione implantare con 
osso tenero e spongioso. Riferimenti di 
profondità di lavoro fresati e marcati laser. 
Frese a irrigazione esterna. Rivestimento di 
superficie Diamond Like Carbon. 

ONE STEP DRILLS 

The alveolar bone drills have a single color 
code ring to easily recognize the diameter. 
The alveolar bone drills have a smaller 
apex diameter to create the correct im-
plant preparation with a soft and cancel-
lous bone. Milled and laser marked work 
depth references. External irrigation drills. 
Diamond Like Carbon Surface finish.

FRESAS STEP ONE 

Las fresas para hueso alveolar tienen 
un único anillo de código de color para 
reconocer fácilmente el diámetro. Tienen 
un diámetro de la punta más pequeño 
para crear la preparación correcta para el 
implante con un hueso suave y esponjoso. 
Referencias de profundidad de trabajo 
fresadas y marcadas láser. Fresas para 
irrigación externa. Acabado de superficie 
Diamond Like Carbon.

FRESE STEP ONE

ONE STEP DRILLS

FRESAS STEP ONE

07FAB45
STEP DRILL  
∅ 4.1 - 4.5 mm

07FAB41
STEP DRILL  
∅ 3.65 - 4.1 mm

07FAB36
STEP DRILL  
∅ 3.2 - 3.65 mm

07FAB32
STEP DRILL  
∅ 2.8 - 3.2 mm

07FAB28
STEP DRILL  
∅ 2.4 - 2.8 mm

07FAB20
DRILL  
∅ 2.0 mm
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FRESE OPZIONALI

Le frese opzionali permettono di marcare 
il punto dove iniziare la preparazione del 
sito implantare (fresa a palla) e di forare 
facilmente l’osso corticale (fresa a lancia). 
La fresa Lindemann permette di correggere 
l’asse del sito implantare dopo l’uso della 
prima fresa chirurgica per osso. L’esten-
sione per frese consente di aumentare la 
lunghezza degli strumenti per manipolo 
contrangolo. 

OPTIONAL DRILLS 

The optional drills allow to mark the bone 
for its preparation (marking burr) and ea-
sily drill the cortical bone (pointed starter 
drill). The Lindemann drill allows to correct 
the axis of the implant site after using the 
first surgical bone drill. The drill extension 
allows to increase the length of the han-
dpiece tools. 

FRESAS OPCIONALES 

Las fresas opcionales permiten marcar el 
hueso para su preparación (fresa redonda) 
y perforar fácilmente el hueso marginal 
(fresa puntiaguda). La fresa Lindemann 
permite corregir el eje del sitio del im-
plante después de usar la primera fresa 
para hueso. El alargador de fresa permite 
aumentar la longitud de los instrumentos 
de contraángulo. 

FRESE OPZIONALI

OPTIONAL DRILLS

FRESAS OPCIONALES

07-FP10
MARKING BUR 
ø = 1.8mm
LMAX = 20.0mm

07-FI20
POINTED STARTER DRILL 
ø = 2.3mm
LMAX = 12.0mm

07-FI10
LINDEMANN DRILL 
ø = 2.0mm
LMAX = 20.0mm

07-EF10
DRILL EXTENSION
L = 14.0mm

LMAX

LMAX

LMAX L
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DRIVER PROTESICA 

Il sistema implantare ONE presenta un 
solo tipo di driver protesico (esagono 1,2 
mm) con il quale poter avvitare e svitare le 
componenti protesiche quali viti chirurgi-
che di copertura, monconi di guarigione, 
viti di fissaggio delle componenti protesi-
che e monconi transfer. I driver protesica 
presentano il sistema di serraggio esago-
nale W&H. 

PROSTHETIC DRIVER 

The ONE implant system has only one 
type of prosthetic driver (hexagon 1,2 mm) 
to screw and unscrew prosthetic com-
ponents such as surgical screws, healing 
abutments, retaining screws for prosthetic 
components and transfer abutments. The 
prosthetic drivers feature the W&H hexago-
nal system. 

DESTORNILLADORES PROTESICO 

El sistema de implantes ONE tiene sólo un 
tipo de destornillador protésico (hexagono 
1,2 mm) para apretar y desenroscar com-
ponentes protésicos como tapa quirúrgic-
as, muñones de cicatrización, tornillos de 
retención para componentes protésicos y 
muñones de impresión. Los destornilla-
dores protesicos cuentan con el sistema 
hexagonal W&H. 

DRIVER PROTESICA

PROSTHETIC DRIVER

DESTORNILLADORES PROTESICO

07-EG05
PROSTHETIC HANDPIECE 
DRIVER SHORT 
L = 5.0mm

02EGM10
PROSTHETIC MANUAL 
DRIVER 
L = 10.0mm

07-EG10
PROSTHETIC HANDPIECE 
DRIVER MEDIUM
L = 10.0mm

07-EG15
PROSTHETIC HANDPIECE 
DRIVER LONG
L = 15.0mm

L
L

L

L
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DRIVER MUA, OVERDENTURE

Driver specifici per monconi MUA dritti e 
monconi overdenture. I driver MUA pre-
sentano il sistema di serraggio esagonale 
W&H. Il Driver Uni-Base, utilizzato unita-
mente alle basi di titanio Uni-base e alla 
relativa vite di fissaggio specifica, permette 
di angolare l’asse di inserzione della vite 
protesica fino a 15° rispetto l’asse dell’im-
pianto.

MUA, OVERDENTURE DRIVER 

Specific drivers for straight MUA abut-
ments and overdenture abutments. The 
MUA drivers feature the W&H hexagonal 
system. The Uni-Base driver, used with the 
Uni-Base titanium bases and their specific 
retaining screws, allows to angle the inser-
tion axis of the retaining screws up tp 15° 
respect the implant axis.

DESTORNILLADORES MUA Y SOBREDENTA-
DURA

Destornilaldores específicos para MUA 
rectos y pilares de sobredentadura. Los 
destornilladores MUA cuentan con el 
sistema hexagonal W&H. El Destornillador 
Uni-Base, utilizado unitamente a las inter-
fases Uni-Base y sus tornillo de retención, 
permite de angular el eje de inserción del 
tornillo de retención hasta 15° respecto el 
eje del implante.

DRIVER MUA E OVERDENTURE

MUA AND OVERDENTURE DRIVER

DESTORNILLADORES MUA Y SOBREDENTADURA

07DMU01
MUA DRIVER

760CE
OVD DRIVER
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ACCESSORI

Il sistema ONE presenta degli accessori per 
rendere agevoli specifiche operazioni chi-
rurgiche o protesiche. Gli Indicatori di Di-
rezione sono graduati e quindi utilizzabili 
anche per misurare la profondità dell’oste-
otomia. Il Misuratore di Profondità è gra-
duato e presenta un dente di aggrappo per 
verificare la posizione della corticale basale 
nei grandi rialzi di seno mascellare. Il cricco 
dinamometrico ha un controllo regolabile 
del torque di avvitamento (10-70 Ncm) e 
può essere usato sia in fase chirurgica sia 
in fase protesica. L’Adattatore per Cricco 
permette di usare manualmente tutti gli 
strumenti per manipolo e può essere usa-
to unitamente al cricco dinamometrico. Le 
Pinze in Titanio permettono di maneggiare 
senza contaminazioni l’impianto in caso di 
necessità. Il Driver Chirurgico permette di 
posizionare l’impianto o avvitare una vite 
di fissaggio fuori occlusione.  

ACCESSORIES 

The ONE system features accessories to 
make easy specific surgical or prosthodon-
tics operations. Parallel Pins are graduated 
and therefore can also be used to measure 
the osteotomy depth. The Depth Probe is 
graduated and has an apical cling to verify 
the position of the basal cortex in case of 
maxilla great sinus lift. The Torque Wrench 
has an adjustable screw in/out torque con-
trol (10-70 Ncm) and can be used both in 
the surgical and prosthodontics phase. The 
Ratchet Adapter allows you to manually use 
all handpiece tools and can be used within 
the torque wrench. If needed, Titanium 
Forceps allow you to handle the implant 
without any contamination. The Surgical 
Driver allows to position an implant or a 
retaining screw out of occlusion. 

ACCESORIOS 

El sistema ONE cuenta con accesorios 
para facilitar las operaciones quirúrgicas 
o protésicas. Los Indicadores de Dirección 
están graduados y por lo tanto también se 
pueden usar para medir la profundidad 
de la osteotomía. La Sonda de Profundi-
dad está graduada y tiene un agarre apical 
para verificar la posición del hueso cortical 
basal en caso de elevación del seno ma-
xilar. El Trinquete Dinamométrico tiene un 
control de torsión ajustable (10-70 Ncm) y 
se puede utilizar tanto en la fase quirúrg-
ica como en la prótesica. El Adaptador de 
Trinquete le permite utilizar manualmente 
todas las instrumentos de contraángulo 
y se puede utilizar con el Trinquete Dina-
mométrico. Las Pinzas de Titanio le per-
miten manipular el implante sin contami-
nación si es necesario. El Destrornillador 
Quirúrgico permite colocar un implante o 
atornillar un tornillo de retención fuera de 
la oclusión. 

01-MP11
PARALLEL PIN 
2 PIECES

02-AC50
RATCHET ADAPTER

01-PT10
TITANIUM FORCEPS

09DFO01
SURGICAL DRIVER

01-MP20
DEPTH PROBE

02-CT20
TORQUE WRENCH
10-70 Ncm

WARNING
Leggere le istruzioni 
prima dell’uso
Read instructions 
before use
Lea las instrucciones 
antes de usar

ACCESSORI

ACCESSORIES

ACCESORIOS
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VASCHETTA PER OSSO 

Il kit chirurgico può essere completato con una vaschetta 
utile per la gestione di osso autologo o per sostituti d’osso. 

BONE BOWL 

The surgical kit can be completed with a bone bowl useful 
to correctly manage autologous bone or bone graft. 

CUENCO PARA HUESO 

La caja quirúrgica puede ser completada con un cuenco 
para hueso util para gestionar correctamente el hueso 
autologo o el hueso sintetico. 

LUCIDI RADIOGRAFICI 

Il lucido radiografico permette la corretta pianificazione con TC, RX 
e OPT. 

IMPLANT SIZING OVERLAY 

The implant-sizing overlay allows the correct planning with TC, RX 
ad OPT. 

HOJAS DE TAMAÑO IMPLANTE 

Las hojas de tamaño implantes permite la planificación correcta 
con TC, RX ad OPT. 

BOWL
BONE BOWL

01OLT10
ONE
IMPLANT-SIZING OVERLAY 
implant-sizing overlay 
with magnification factor
1:1 TC
1:1.1 RX
1:1.25 OPT

VASCHETTA PER OSSO

BONE BOWL

CUENCO PARA HUESO

LUCIDI RADIOGRAFICI

IMPLANT SIZING OVERLAY

HOJAS DE TAMAÑO IMPLANTE
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Piattaforma macchinata e 
trattamento di superficie 

OsseoGRIP fino a 0,5 mm dalla 
piattaforma protesica per un 

posizionamento juxta-crestale 
sicuro

Machined platform and OsseoGRIP 
surface treatment up to 0,5 mm to 

implant platform to grant a safe 
juxta-crestal implant placement

plataforma mecanizada y 
acabado de superficie OsseoGRIP 

hasta 0,5 mm de la plataforma 
protesica para garantizar un 

posicionamiento del implante 
juxta-crestal sin riesgo 

Platform shifting orizzontale per
incrementare il volume disponibile per 
i tessuti molli peri-implantari

Horizontal platform shifting to enhance 
the space available for peri-implant 
soft tissues

Cambio de plataforma horizontal para 
aumentar el volume disponible para 
los tejidos blando peri-implantares

Una connessione protesica unica per tutti i diametri di impianto.

A single prosthetic connection for every implant diameter.

Una unica conexión protesica para todos los diámetros de implantes. 

ONE INTERNAL È PROGETTATO CON LA CONNESSIONE  
AD ESAGONO INTERNO PIÙ DIFFUSA SUL MERCATO.

ONE INTERNAL IS DESIGNED WITH THE MOST WIDESPREAD STANDARD O 
FINGER HEXAGON CONNECTION. 

ONE INTERNAL ESTÁ PROYECTADO CON LA CONEXIÓN HEXAGONAL INTERNA 
MAS UTILIZADA EN EL MERCADO.
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L’impianto è confezionato senza 
dispositivo di montaggio pre-
assemblato.
La vite di copertura è compresa 
nella confezione.
La geometria autocentrante 
della vite di copertura consente 
un agevole inserimento ed 
avvitamento. 
La vite di copertura si avvita con 
Driver Protesica. 
Per ulteriori informazioni 
sull’impianto, il confezionamento 
e le procedure chirurgiche fare 
riferimento al Manuale Chirurgico 
ONE.

The implant is packaged witho ut 
pre-assembled mounting device.
The standard cover screw is 
included in the package.
The self-centering design of cover 
screw allows easy insertion and 
tightening.
Use prosthetic driver to tighten 
the cover screw.
For more information on the 
implant, packaging and surgical 
procedures 
refere to the ONE Surgical Manual.

El implante se envasa sin 
dispositivos de montaje pre-
ensablados.
El tornillo de cobertura está 
incluido en el paquete.
El diseño autocentrante del 
tornillo de cobertura permite una 
fácil inserción y apriete.
Utilice el Destornillador Protésico 
para apretar el tornillo de 
cobertura.
Para obtenere mas informatción 
sobra el implante, el envase y 
los procedimientos quirúrgicos, 
consulte el Manual Quirúrgico 
ONE. 

ONE INTERNAL ∅ 3.75 ONE INTERNAL ∅ 4.2 ONE INTERNAL ∅ 4.65

Diametro nocciolo apicale
Apical core diameter

Diámetro del núcleo apical

Diametro spira apicale
Apical thread diameter

Diámetro de la espira apical

N3808
L = 8.0 mm

N3810
L = 10.0 mm

N3811
L = 11.5 mm

N3813
L = 13.0 mm

N4206
L = 6.0 mm

N4208
L = 8.0 mm

N4210
L = 10.0 mm

N4211
L = 11.5 mm

N4213
L = 13.0 mm

N4706
L = 6.0 mm

N4708
L = 8.0 mm

N4710
L = 10.0 mm

N4711
L = 11.5 mm

N4713
L = 13.0 mm

4.2 mm3.75 mm

1.4 mm 1.9 mm 2.1 mm

2.6 mm 3.0 mm 3.1 mm

4.65 mm

L L L

Diametro collo
Neck diameter

Diámetro del cuello

Advan ONE - Product Catalogue 29



DRIVER IMPIANTO 

I driver presentano un sistema di ritenzio-
ne per poter ingaggiare l’impianto, prele-
varlo, trasportarlo e finalizzare il posizio-
namento. I driver per impianto presentano 
il sistema di serraggio esagonale W&H. 
Presentano un riferimento che permette di 
fasare opportunamente l’indice esagonale 
dell’impianto (indicando la posizione del 
vertice dell’esagono).

IMPLANT DRIVERS 

Implant drivers have a retention system to 
engage the implant, pick it up, carry it, and 
finalize positioning. Implant drivers feature 
the W&H hexagonal system. They have 
a reference that allows to control radial 
position of the implant’s hexagonal index 
(indicating the position of the vertex of the 
hexagon).

DESTORNILLADORES DE IMPLANTE   

Los destornilladores para implante tienen 
un sistema de retención para acoplar el 
implante, recogerlo, llevarlo y finalizar 
su posicionamiento. Los destornillado-
res de implantes cuentan con el sistema 
hexagonal W&H. Tienen una referencia que 
permite controlar la posición radial del 
índice hexagonal del implante (indicando 
la posición del vértice del hexágono).

DRIVER IMPIANTO

IMPLANT DRIVERS

DESTORNILLADORES DE IMPLANTE

07NDM12
ONE INTERNAL 
MANUAL DRIVER 
LONG
LMAX = 16 mm

07NDM11
ONE INTERNAL 
MANUAL DRIVER 
MEDIUM
LMAX = 11 mm

07NDM10
ONE INTERNAL 
MANUAL DRIVER 
SHORT
LMAX = 5 mm

07NDD02
ONE INTERNAL 
HANDPIECE DRIVER 
LONG
LMAX = 11 mm

07NDD01
ONE INTERNAL
HANDPIECE DRIVER 
SHORT 
LMAX = 5 mm

LM
AX

LM
AX

LM
AX

LM
AX

LM
AX
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VITI DI COPERTURA 

Viti di copertura chirurgica. Confezionato 
sterile. Realizzati in Ti gr.5. 

COVER SCREW 

Surgical cover screw. Sterile packaging. 
Made in Ti gr.5. 

TORNILLO DE SIERRE  

Tornillo de sierre quirúrgico. Embalaje 
estéril. Hecho en Ti gr.5. 

01NVT02
COVER SCREW
3 pieces

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 10 Ncm.

10
Ncm

VITI DI COPERTURA

COVER SCREW

TORNILLO DE SIERRE
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MONCONI DI GUARIGIONE 

Permettono il corretto condizionamento 
del canale mucoso. Tutti i profili sono mag-
giorati nel diametro emergente rispetto 
al corrispettivo moncone protesico per 
permetterne un posizionamento comodo 
e confortevole per il paziente senza dover 
ricorrere all’utilizzo dell’anestetico.

Confezionato sterile. Realizzati in Ti gr.5.

HEALING ABUTMENTS  

They allow proper mucosal channel 
forming. All profiles are slightly enlarged 
in their emerging diameter respect the 
corresponding prosthetic abutments to 
allow an easy positioning, comfortable for 
the patient without use of anesthetic.

Sterile packaging. Made in Ti gr.5.

PILARES DE CICATRIZACION 

Permiten la adecuada creación del canal 
mucosal. Todos los perfiles son ligeramen-
te más anchos respecto a los correspon-
dientes muñones protésicos para permitir 
un posicionamiento fácil y cómodo para el 
paciente sin uso de anestesia.

Embalaje estéril. Hecho en Ti gr.5. 

05NMG12
HEALING ABUTMENT
H = 2,0 mm

05NMG13
HEALING ABUTMENT
H = 3,0 mm

05NMG14
HEALING ABUTMENT
H = 4,0 mm

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 20 Ncm.

20
Ncm

H
H

H

MONCONI DI GUARIGIONE

HEALING ABUTMENTS

PILARES DE CICATRIZACION
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MONCONE TRANSFER A DOPPIA TECNICA

Moncone per la presa d’impronta per 
utilizzo con tecnica aperta e chiusa. 
Questa componente presenta una serie di 
accessori che ne consentono entrambi gli 
utilizzi: 

•	Cappetta con tacche ritentive da posizio-
nare sopra il moncone in modo tale che 
gli indici anti-rotazionali siano perfetta-
mente accoppiati per permettere al labo-
ratorio un riposizionamento preciso (tec-
nica chiusa). Realizzata in POM. 

•	Cannula per il prolungamento della testa 
della vite: consente all’utilizzatore di faci-
litare lo svitamento della vite di fissaggio 
nel caso in cui l’elastomero vada a rico-
prirne la testa; rimuovere successivamen-
te il corpo ritentivo del moncone transfer 
comprensivo di indice ottagonale per il 
corretto riposizionamento in laboratorio 
(tecnica aperta). Realizzata in PMMA. 

Il moncone transfer e la vite di fissaggio 
all’impianto sono realizzati in Ti gr.5. 

IMPRESSION POST DOUBLE TECHNIQUE 

Impression post to be used with open and 
closed technique. This component has a 
series of accessories that allow both uses:

•	Plastic cap with retentive notches to be 
placed over the abutment in such a way 
that the locking indexes are perfectly 
coupled to allow the laboratory a precise 
repositioning (closed technique). Made of 
POM.

•	Cannula to extend the head of the retai-
ning screw: it allows the user to facilita-
te the unscrewing of the retaining screw 
if the elastomer covers the head; subse-
quently remove the retentive body of the 
transfer abutment including an octagonal 
index for correct repositioning in the la-
boratory (open technique). Made of PMMA.

The impression post abutment and the 
implant retaining screw are made of Ti gr.5.

PILAR DE IMPRESIÓN TÉCNICA DOBLE 

Post de impresión para ser utilizado con 
técnica abierta y cerrada. Este componente 
tiene una serie de accesorios que permiten 
ambos usos:

•	Tapa de plastico con muescas retentivas 
para colocar sobre el pilar de tal mane-
ra que los índices de bloqueo estén per-
fectamente acoplados para permitir al 
laboratorio un reposicionamiento preciso 
(técnica cerrada). Hecho de POM.

•	Cánula para extender la cabeza del tor-
nillo de retención: permite al usuario fa-
cilitar el desenroscado del tornillo de re-
tención si el elastómero cubre la cabeza; 
posteriormente retire el cuerpo retentivo 
del pilar de transferencia, incluido un índ-
ice octagonal para el reposicionamiento 
correcto en el laboratorio (técnica abier-
ta). Hecho de PMMA.

El pilar del poste de impresión y el tornillo 
de retención del implante están hechos de 
Ti gr.5.

01NTS00
IMPRESSION POST
H = 0,7 mm

01NTS04
IMPRESSION POST
H = 4,0 mm

01CTS10
Refill Cap. 
6 pieces.

01CTS10
Refill Cannula. 
6 pieces.

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 20 Ncm. 
Open-tray Cannula included.
Close-tray Cap included.

20
Ncm

MONCONE TRANSFER A DOPPIA TECNICA

IMPRESSION POST DOUBLE TECHNIQUE

PILAR DE IMPRESIÓN TÉCNICA DOBLE

H
H
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ANALOGO DA IMPIANTO 

Analogo da impianto che replica la connes-
sione implantare. Realizzato in Ti gr.5. 

IMPLANT REPLICA   

Implant analog replicating the implant 
connection. Made in Ti gr.5. 

REPLICA DE IMPLANTE  

Análogo de implante que reproduce la 
conexión del implante. Hecho en Ti gr.5. 

01NAN10
IMPLANT REPLICA

ANALOGO DA IMPIANTO

IMPLANT REPLICA

REPLICA DE IMPLANTE
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SCAN ABUTMENT DA IMPIANTO 

Moncone per presa d’impronta ottica. 
Realizzato in Ti gr.5 sabbiato. 

IMPLANT SCAN ABUTMENT

Abutment for digital impression. Made in Ti 
gr.5 sandblasted. 

PILAR DE ESCANEO PARA IMPLANTE  

Pilar para impresión óptica. Hecho en Ti 
gr.5 con acabo de superficie. 

04NSB10
IMPLANT SCAN ABUTMENT

Use Prosthetic Driver.  
Tightening torque 20 Ncm.
Retaining screw TYPE 1 included.

20
Ncm

SCAN ABUTMENT DA IMPIANTO

IMPLANT SCAN ABUTMENT

PILAR DE ESCANEO PARA IMPLANTE
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MONCONE UNI-BASE 

Uni-Base è la base in titanio per riabilita-
zioni CAD/CAM. Contribuisce a un workflow 
a costi ridotti per la produzione di abut-
ment personalizzati.

•	Accurata acquisizione digitale della posi-
zione implantare tramite il moncone per 
scansione: extraorale sul modello o intra-
orale.

•	Progettazione dell’abutment con il softwa-
re CAD. 

•	Realizzazione della mesostruttura o delle 
corone abutment da fresatore CAM.

•	Collegamento adesivo di Uni-Base con la 
mesostruttura o la corona abutment.

•	Disponibili in diverse altezze per permet-
tere massima flessibilità per restauri per-
sonalizzati e nel rispetto della biologia.

Realizzato in Ti gr.5 

UNI-BASE ABUTMENT   

Uni-Base is the titanium base for CAD/CAM 
rehabilitation. It contributes to low cost 
workflows for the production of custom 
abutments.

•	Accurate digital acquisition of the implant 
position through the scan abutment: ex-
traoral on the model or intraoral.

•	Designing abutment with CAD software.

•	Realization of abutment mesostructure or 
crowns with CAM milling machine. 

•	Adhesive connection between Uni-Base 
and mesostructure or crown abutment.

•	Available in different heights to allow ma-
ximum flexibility for customized restora-
tion and with respect for biology.

Made in Ti gr.5. 

PILAR UNI-BASE 

Uni-Base es la base de titanio para la 
rehabilitación CAD/CAM. Contribuye a flujos 
de trabajo de bajo coste para la produc-
ción de pilares personalizados. 
•	Acquisición digital precisa de la posición 

del implante a través del cuerpo de esca-
neo: extraoral en el modelo o intraoral. 

•	Diseño de pilar con software CAD. 
•	Realización de mesoestructura o coronas 

de pilar con freidora CAM. 
•	Conexión adhesiva de Uni-Base con me-

soestructura o pilar de corona. 
•	Disponible en diferentes alturas para per-

mitir la máxima flexibilidad para restau-
raciones personalizadas y con respeto de 
la biología. 

Hecho en Ti gr.5. 

41NUB00
UNI-BASE LOCKNG
H = 0,7 mm

41NUB02
UNI-BASE LOCKNG
H = 2,0 mm

42NUB00
UNI-BASE NOT LOCKNG
H = 0,7 mm

42NUB02
UNI-BASE NOT LOCKNG
H = 2,0 mm

Use Prosthetic Driver.  
Tightening torque 30 Ncm.
Retaining screw TYPE 1 included.

30
Ncm

H H

MONCONE UNI-BASE

UNI-BASE ABUTMENT

PILAR UNI-BASE
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MONCONE IN TITANIO 

Monconi prefiniti che permettono rapide 
protesizzazioni ad alta valenza estetica. 
L’angolazione prefinita del moncone per-
mette di correggere facilmente il disparal-
lelismo dell’impianto. Il perno dei monconi 
presenta una faccia piana antirotazionale e 
un profilo anatomico per ridurre l’ingom-
bro. Realizzati in Ti gr.5. 

TITANIUM ABUTMENT    

Pre-finished abutments that allow fast 
prosthesis with high aesthetic value. The 
pre-finished angle of the abutment allows 
to easily correct the disparallelism of the 
implant. The sleeve of the abutments has 
an anti-rotational flat face and an anato-
mical profile to reduce the space occupied. 
Made of Ti gr.5.

PILAR EN TITANIO

Pilares prefabricados que permiten 
prótesis rápidas con alto valor estético. El 
ángulo de acabado previo del pilar permite 
corregir fácilmente el disparalismo del 
implante. El poste de los pilares tiene una 
cara plana antirrotacional y un perfil ana-
tómico para reducir el espacio ocupado. 
Hecho de Ti gr.5.

25MFN08
TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
25°
SLEEVE H = 8,5 mm

25MFN11
TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
25°
SLEEVE H = 11,5 mm

07MFN08
TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
0°
SLEEVE H = 8,5 mm

07MFN12
TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
0°
SLEEVE H = 12,5 mm

01NMP20
TEMPORARY TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
0°
H = 1.7 mm

15MFN08
TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
15°
SLEEVE H = 8,5 mm

15MFN11
TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
15°
SLEEVE H = 11,5 mm

01NMP10
TEMPORARY TITANIUM ABUTMENT 
LOCKNG 
0°
H = 1.7 mm

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 30 Ncm.
Retaining screw TYPE 2 included.
Angled respect hex vertex.

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 30 Ncm.
Retaining screw TYPE 2 included.

30
Ncm

30
Ncm

H

H
H H

H

MONCONE IN TITANIO

TITANIUM ABUTMENT

PILAR EN TITANIO
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MUA

Sistema multiprotesico a connessione 
avvitata. Per ponti avvitati, barre ritentive 
avvitate, Toronto-Bridge, riabilitazioni di 
arcate totalmente edentule. Ideale per 
riabilitazioni con più di 3.0mm di mucosa. 
Compatibile con lo standard più diffuso sul 
mercato. Disponibile dritto e preangolato a 
17° e 30°. Confezionato con trasportatore. 
Confezionato sterile. Realizzato in Ti gr.5.

MUA 

Multiprotesic system with screwed con-
nection. For screwed bridges, screwed re-
tentive bars, Toronto-Bridge, totally eden-
tulous arch rehabs. Ideal for rehabilitation 
with more than 3.0mm of gingiva. Compati-
ble with the most popular standard on the 
market. Available straight and pre angled 
at 17° and 30°. Packed with carrier. Sterile 
packaging. Made in Ti gr.5. 

MUA   

Sistema multiprotesico con conexión 
atornillada. Para puentes atornillados, 
barras retentivas atornilladas, Toronto-Bri-
dge, rehabi- litaciones de arco totalmente 
edéntulas. Ideal para rehabilitación con 
más de 3,0 mm de encía. Compatible con 
el estándar más popular del mercado. Di-
sponible recto y pre angulado a 17° y 30°. 
Embalado con portador. Embalaje estéril. 
Hecho en Ti gr.5. 

05MND01
MULTI UNIT ABUTMENT
NOT LOCKNG
H = 1,0 mm
0°

05MND02
MULTI UNIT ABUTMENT
NOT LOCKNG
H = 2,0 mm
0°

05MND03
MULTI UNIT ABUTMENT
NOT LOCKNG
H = 3,5 mm
0°

05MND04
MULTI UNIT ABUTMENT
NOT LOCKNG
H = 4,5 mm
0°

05MNA11
MULTI UNIT ABUTMENT
LOCKNG
H = 1,0 mm
17°

05MNA12
MULTI UNIT ABUTMENT
LOCKNG
H = 2,0 mm
17°

05MNA13
MULTI UNIT ABUTMENT
LOCKNG
H = 3,5 mm
17°

05MNA32
MULTI UNIT ABUTMENT
LOCKNG
H = 2,0 mm
30° 

05MNA33
MULTI UNIT ABUTMENT
LOCKNG
H = 3,5 mm
30°

Use MUA Driver.
Tightening torque 30 Ncm.
Carrier included.

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 30 Ncm.  
Retaining screw TYPE 3 included.  
Angled respect hexagon vertex.  
Carrier included.

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 30 Ncm.  
Retaining screw TYPE 4 included.  
Angled respect hexagon vertex.  
Carrier included.

30
Ncm

30
Ncm

30
Ncm

MUA 

MUA

MUA

HHH
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COMPONENTI PROTESICHE MUA

Il sistema MUA presenta una serie di com-
ponenti protesiche che permettono di 
condizionare i tessuti molli, realizzare una 
presa d’impronta con tecnica aperta, realiz-
zare un modello master con un analogo de-
dicato e realizzare riabilitazioni protesiche 
provvisorie e definitive.

MUA PROSTHETIC COMPONENTS    

The MUA system has a series of prosthetic 
components that allow to condition soft 
tissues, make an impression with open tray
 technique, create a master model with a 
dedicated analog and realize temporary 
and definitive prosthetic rehabilitation.

COMPONENTES PROTESICOS MUA

El sistema MUA tiene una serie de compo-
nentes protésicos que permiten acondicio-
nar tejidos blandos, hacer una impresión 
con técnica de cubeta abierta, crear un 
modelo maestro con un análogo dedicado 
y realizar rehabilitación protésica provisio-
nal y definitiva.

Made in Ti gr 5.
Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 15 Ncm.
Retaining screw TYPE D included.

Made in Ti gr 5.
Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 7 Ncm.

Made in PMMA.
Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 15 Ncm.
Retaining screw TYPE D included.

15
Ncm

7
Ncm

15
Ncm

01GMU10
MUA HEALING CUP

01CMU20
MUA TITANIUM SLEEVE

01CMU10
MUA CASTABLE SLEEVE

01AMU10
MUA ANALOG

01TMU10
MUA IMPRESSION POST

COMPONENTI  
PROTESICHE MUA

MUA PROSTHETIC 
COMPONENTS

COMPONENTES  
PROTESICOS MUA
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MONCONE PRE-MILLED 

Questo componente protesico è dotato di 
una connessione pre-tornita con tutte le 
caratteristiche e tutte le strette tolleranze 
della garanzia del sistema implantare di 
ADVAN.
Il moncone Pre-Milled consente di ottenere 
una componente secondaria con un design 
transgengivale personalizzato, indipen-
dentemente dalla posizione dell’impianto; 
inoltre questo sistema protesico ridu-
ce i tempi di produzione e consente di 
orientare ciascun asse di inserimento della 
protesi secondaria.
Realizzato in Ti gr.5

PRE-MILLED ABUTMENT 

This prosthetic component is equipped 
with a premilled connection with all the 
characteristics and all the strict tolerances 
of implant system guarantee by ADVAN.
The Pre-Milled abutment allows you to 
have customized transgingival design, 
regardless implant position; moreover 
this prosthetic system reduces production 
times and allows to orient each insertion 
axis of the secondary prosthesis.
Made in Ti gr.5

PILAR PRE-MILLED   

Este componente protésico está ya equipa-
do con una conexión mecanizada con to-
das las características y todas las estrictas 
tolerancias de la garantía del sistema de 
implantes de ADVAN.
El pilar Pre-Milled le permite tener un di-
seño transgingival personalizado, indepen-
dientemente de la posición del implante; 
además, este sistema protésico reduce los 
tiempos de producción y permite orien-
tar cada eje de inserción de la prótesis 
secundaria.
Hecho en Ti gr.5. 

01NMF12
PRE-MILLED
LOCKNG
D = 12 mm
H = 20 mm

01NMF16
PRE-MILLED
LOCKNG
D = 16 mm
H = 20 mm

Use Prosthetic Driver.  
Tightening torque 30 Ncm.
Retaining screw TYPE 1 included.

30
Ncm

MONCONE PRE-MILLED

PRE-MILLED ABUTMENT

PILAR PRE-MILLED

H H

D D
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VITI PROTESICHE

Vite protesica per componenti. Realizzato in 
Ti gr.5.

PROSTHETIC SCREWS    

Prosthetic screw for components. Made in 
Ti gr.5.

TORNILLOS PROTESICOS

Tornillo protesico para componentes. 
Hecho en Ti gr.5.

VITI PROTESICHE

PROSTHETIC SCREWS

TORNILLOS PROTESICOS

01NFC18
Type 1
3 pieces

01NFL18
Type 2
3 pieces

01NFM18
Type 3
3 pieces

01NFC18
Type 4
3 pieces

01-VE14
Type D
3 pieces
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Piattaforma macchinata e 
trattamento di superficie OsseoGRIP 

fino a 0,2 mm dalla piattaforma 
protesica per un posizionamento 

juxta-crestale sicuro

Machined platform and OsseoGRIP 
surface treatment up to 0,2 mm to 

implant platform to grant a safe 
juxta-crestal implant placement

Plataforma mecanizada y acabado 
de superficie OsseoGRIP hasta 0,2 

mm de la plataforma protesica 
para garantizar un posicionamiento 
del implante juxta-crestal sin riesgo 

Platform shifting orizzontale per
incrementare il volume disponibile per 
i tessuti molli peri-implantari

Horizontal platform shifting to enhance 
the space available for peri-implant 
soft tissues

Cambio de plataforma horizontal para 
aumentar el volume disponible para 
los tejidos blando peri-implantares

Una connessione protesica unica per tutti i diametri di impianto

A single prosthetic connection for every implant diameter

Una unica conexión protesica para todos los diámetros de implantes

ONE CONICAL È PROGETTATO CON LA CONNESSIONE AD ACCOPPIAMENTO 
CONICO GTB PER ESSERE PERFORMANTE ANCHE DOVE LE CONNESSIONI 
TRADIZIONALI SI FERMANO

ONE CONICAL IS DESIGNED WITH THE GTB CONICAL COUPLING CONNECTION 
TO PERFORM EVEN WHERE TRADITIONAL CONNECTIONS STOP

ONE CONICAL ESTÁ DISEÑADO CON LA CONEXIÓN DE ACOPLAMIENTO CÓNICO 
GTB PARA FUNCIONAR INCLUSO DONDE SE DETIENEN LAS CONEXIONES 
TRADICIONALES
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L’impianto è confezionato senza 
dispositivo di montaggio pre-as-
semblato.
La vite di copertura è compresa 
nella confezione.
La geometria autocentrante della 
vite di copertura consente un age-
vole inserimento ed avvitamento. 
La vite di copertura si avvita con 
Driver Protesica. 
Per ulteriori informazioni sull’im-
pianto, il confezionamento e le 
procedure chirurgiche fare riferi-
mento al Manuale Chirurgico ONE. 

The implant is packaged without 
pre-assembled mounting device.
The cover screw is included in the 
package.
The self-centering design of cover 
screw allows easy insertion and 
tightening.
Use Prosthetic Driver to tighten 
the cover screw.
For more information on the 
implant, packaging and surgical 
procedures refer to the ONE Sur-
gical Manual.

El implante se envasa sin disposi-
tivos de montaje pre-ensablados.
El tornillo de cobertura está inclu-
ido en el paquete.
El diseño autocentrante del tornil-
lo de cobertura permite una fácil 
inserción y apriete.
Utilice el Destornillador Protés-
ico para apretar el tornillo de 
cobertura.
Para obtenere mas informatción 
sobra el implante, el envase y los 
procedimientos quirúrgicos, con-
sulte el Manual Quirúrgico ONE. 

ONE CONICAL ∅ 3.3 ONE CONICAL ∅ 3.75

Diametro nocciolo apicale
Apical core diameter

Diámetro del núcleo apical

Diametro spira apicale
Apical thread diameter

Diámetro de la espira apical

C3308
L = 8.0 mm

C3310
L = 10.0 mm

C3311
L = 11.5 mm

C3313
L = 13.0 mm

C3808
L = 8.0 mm

C3810
L = 10.0 mm

C3811
L = 11.5 mm

C3813
L = 13.0 mm

3.75 mm3.3 mm

1.2 mm 1.4 mm

2.5 mm 2.6 mm

L L

Diametro collo
Neck diameter

Diámetro del cuello
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DRIVER IMPIANTO 

I driver presentano un sistema di riten-
zione per poter ingaggiare l’impianto, 
prelevarlo, trasportarlo e finalizzare il 
posizionamento.
I driver per impianto presentano il sistema 
di serraggio esagonale W&H. Presentano 
delle marcature laser di riferimento che 
indicano le altezze transmucosali dei 
monconi protesici prefiniti (posizionate a 
2.0-3.5-4.5-5.5 mm). Inoltre presentano un 
riferimento che permette di fasare oppor-
tunamente l’indice ottagonale dell’im-
pianto (indicando la posizione del vertice 
dell’ottagono).

IMPLANT DRIVERS 

Implant drivers have a retention system to 
engage the implant, pick it up, carry it, and 
finalize positioning. Implant drivers feature
the W&H hexagonal system. Implant drivers 
have laser marked references that indicate 
the transmucosal heights of pre-defined 
prosthetic abutments (positioned at 2.0-
3.5-4.5-5.5 mm). They also have a reference 
that allows to control radial position of the 
implant’s octagonal index (indicating the 
position of the vertex of the octagon).

DESTORNILLADORES DE IMPLANTE  

Los destornilladores para implante tienen 
un sistema de retención para acoplar el 
implante, recogerlo, llevarlo y finalizar su 
posi-
cionamiento. Los destornilladores de im-
plantes cuentan con el sistema hexagonal 
W&H. Tienen referencias marcadas con 
láser que indican la altura transmucosa de 
los pilares protésicos predefinidos (situa-
dos a 2,0-3,5-4,5-5,5 mm). También tienen 
una referencia que permite controlar la 
posición radial del índice octogonal del 
implante (indicando la posición del vértice 
del octógono).

DRIVER IMPIANTO

IMPLANT DRIVERS

DESTORNILLADORES DE IMPLANTE

07GDD01
IMPLANT HANDPIECE DRIVER 
SHORT
LMAX = 9.0mm

02GDM10
IMPLANT MANUAL DRIVER
LMAX = 9.0mm

07GDD02
IMPLANT HANDPIECE
DRIVER LONG
LMAX = 15.0mm

LMAX

LMAX
LMAX
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VITI DI COPERTURA 

Viti di copertura chirurgica. Confezionato 
sterile. Realizzati in Ti gr.5. 

COVER SCREW 

Surgical cover screw. Sterile packaging. Made 
in Ti gr.5. 

TORNILLO DE SIERRE  

Tornillo de sierre quirúrgico. Embalaje estéril. 
Hecho en Ti gr.5. 

01GVT02
COVER SCREW
H = 0 mm
3 pieces

Use Prosthetic Driver
Tightening torque 
7Ncm

7
Ncm

VITI DI COPERTURA 

Viti di copertura chirurgica. Confezionato 
sterile. Realizzati in Ti gr.5. 

COVER SCREW 

Surgical cover screw. Sterile packaging. 
Made in Ti gr.5. 

TORNILLO DE SIERRE  

Tornillo de sierre quirúrgico. Embalaje 
estéril. Hecho en Ti gr.5. 

01GVT02
COVER SCREW
3 pieces

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 7 Ncm.

7
Ncm

VITI DI COPERTURA

COVER SCREW

TORNILLO DE SIERRE
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MONCONI DI GUARIGIONE 

Permettono il corretto condizionamento 
del canale mucoso. Tutti i profili sono mag-
giorati nel diametro emergente rispetto 
al corrispettivo moncone protesico per 
permetterne un posizionamento comodo 
e confortevole per il paziente senza dover 
ricorrere all’utilizzo dell’anestetico.

Confezionato sterile. Realizzati in Ti gr.5. 

HEALING ABUTMENTS  

They allow proper mucosal channel 
forming. All profiles are slightly enlarged 
in their emerging diameter respect the 
corresponding prosthetic abutments to 
allow an easy positioning, comfortable for 
the patient without use of anesthetic.

Sterile packaging. Made in Ti gr.5.

PILARES DE CICATRIZACION 

Permiten la adecuada creación del canal 
mucosal. Todos los perfiles son ligeramen-
te más anchos respecto a los correspon-
dientes muñones protésicos para permitir 
un posicionamiento fácil y cómodo para el 
paciente sin uso de anestesia.

Embalaje estéril. Hecho en Ti gr.5. 

05OMG12
HEALING ABUTMENT
H = 2.0 mm

05OMG13
HEALING ABUTMENT
H = 3.0 mm

05OMG14
HEALING ABUTMENT
H = 4.0 mm

MONCONI DI GUARIGIONE

HEALING ABUTMENTS

PILARES DE CICATRIZACION

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 7 Ncm.

7
Ncm
7

Ncm

H H H
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MONCONE TRANSFER A DOPPIA TECNICA

Moncone per la presa d’impronta per 
utilizzo con tecnica aperta e chiusa. 
Questa componente presenta una serie di 
accessori che ne consentono entrambi gli 
utilizzi: 

•	Cappetta con tacche ritentive da posizio-
nare sopra il moncone in modo tale che 
gli indici anti-rotazionali siano perfetta-
mente accoppiati per permettere al labo-
ratorio un riposizionamento preciso (tec-
nica chiusa). Realizzata in POM. 

•	Cannula per il prolungamento della te-
sta della vite: consente all’utilizzatore di 
facilitare lo svitamento della vite di fis-
saggio nel caso in cui l’elastomero vada 
a ricoprirne la testa; rimuovere successi-
vamente il corpo ritentivo del moncone 
transfer comprensivo di indice ottagonale 
per il corretto riposizionamento in labora-
torio (tecnica aperta). Realizzata in PMMA. 
 

Il moncone transfer e la vite di fissaggio 
all’impianto sono realizzati in Ti gr.5. 

IMPRESSION POST DOUBLE TECHNIQUE

Impression post to be used with open and 
closed technique. This component has a 
series of accessories that allow both uses:

•	Plastic cap with retentive notches to be 
placed over the abutment in such a way 
that the locking indexes are perfectly 
coupled to allow the laboratory a precise 
repositioning (closed technique). Made of 
POM.

•	Cannula to extend the head of the retai-
ning screw: it allows the user to facilita-
te the unscrewing of the retaining screw 
if the elastomer covers the head; subse-
quently remove the retentive body of the 
transfer abutment including an octagonal 
index for correct repositioning in the la-
boratory (open technique). Made of PMMA. 

The impression post abutment and the 
implant retaining screw are made of Ti gr.5.

PILAR DE IMPRESIÓN TÉCNICA DOBLE

Post de impresión para ser utilizado con 
técnica abierta y cerrada. Este componente 
tiene una serie de accesorios que permiten 
ambos usos:

•	Tapa de plastico con muescas retentivas 
para colocar sobre el pilar de tal mane-
ra que los índices de bloqueo estén per-
fectamente acoplados para permitir al 
laboratorio un reposicionamiento preciso 
(técnica cerrada). Hecho de POM.

•	Cánula para extender la cabeza del tor-
nillo de retención: permite al usuario 
facilitar el desenroscado del tornillo de 
retención si el elastómero cubre la ca-
beza; posteriormente retire el cuerpo 
retentivo del pilar de transferencia, in-
cluido un índice octagonal para el re-
posicionamiento correcto en el labora-
torio (técnica abierta). Hecho de PMMA. 

El pilar del poste de impresión y el tornillo 
de retención del implante están hechos de 
Ti gr.5.

MONCONE TRANSFER A DOPPIA TECNICA

IMPRESSION POST DOUBLE TECHNIQUE

PILAR DE IMPRESIÓN TÉCNICA DOBLE

01OTR10
IMPRESSION POST
H = 0.7 mm

01OTR14
IMPRESSION POST
H = 4.0 mm

01CTS10
Refill Cap. 
6 pieces.

01CVT10
Refill Cannula. 
6 pieces.

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 7 Ncm. 
Open-tray Cannula included.
Close-tray Cap included.

7
Ncm

H
H
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ANALOGO DA IMPIANTO

IMPLANT REPLICA

REPLICA DE IMPLANTE

ANALOGO DA IMPIANTO 

Analogo da impianto che replica la connes-
sione implantare. Realizzato in Ti gr.5. 

IMPLANT REPLICA   

Implant analog replicating the implant 
connection. Made in Ti gr.5. 

REPLICA DE IMPLANTE  

Análogo de implante que reproduce la 
conexión del implante. Hecho en Ti gr.5. 

01GAN10
IMPLANT REPLICA
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SCAN ABUTMENT DA IMPIANTO 

Moncone per presa d’impronta ottica. 
Realizzato in Ti gr.5 sabbiato. 

IMPLANT SCAN ABUTMENT

Abutment for digital impression. Made in Ti 
gr.5 sandblasted. 

PILAR DE ESCANEO PARA IMPLANTE  

Pilar para impresión óptica. Hecho en Ti 
gr.5 con acabo de superficie. 

SCAN ABUTMENT DA IMPIANTO

IMPLANT SCAN ABUTMENT

PILAR DE ESCANEO PARA IMPLANTE

04GSB10
IMPLANT SCAN BODY

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 7 Ncm.
Retaining screw TYPE A included.

7
Ncm
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MONCONE UNI-BASE

UNI-BASE ABUTMENT

PILAR UNI-BASE

MONCONE UNI-BASE 

Uni-Base è la base in titanio per riabilita-
zioni CAD/CAM. Contribuisce a un workflow 
a costi ridotti per la produzione di abut-
ment personalizzati.

•	Accurata acquisizione digitale della posi-
zione implantare tramite il moncone per 
scansione: extraorale sul modello o intra-
orale.

•	Progettazione dell’abutment con il 
software CAD. 

•	Realizzazione della mesostruttura o delle 
corone abutment da fresatore CAM.

•	Collegamento adesivo di Uni-Base con la 
mesostruttura o la corona abutment.

•	Disponibili in diverse altezze per permet-
tere massima flessibilità per restauri per-
sonalizzati e nel rispetto della biologia. 

Realizzato in Ti gr.5 

UNI-BASE ABUTMENT   

Uni-Base is the titanium base for CAD/CAM 
rehabilitation. It contributes to low cost 
workflows for the production of custom 
abutments.

•	Accurate digital acquisition of the implant 
position through the scan abutment: ex-
traoral on the model or intraoral.

•	Designing abutment with CAD software.
•	Realization of abutment mesostructure or 

crowns with CAM milling machine. 
•	Adhesive connection between Uni-Base 

and mesostructure or crown abutment.
•	Available in different heights to allow 

maximum flexibility for customized re-
storation and with respect for biology. 

Made in Ti gr.5. 

PILAR UNI-BASE 

Uni-Base es la base de titanio para la 
rehabilitación CAD/CAM. Contribuye a 
flujos de trabajo de bajo coste para la 
producción de pilares personalizados. 

•	Acquisición digital precisa de la posición 
del implante a través del cuerpo de esca-
neo: extraoral en el modelo o intraoral. 

•	Diseño de pilar con software CAD. 
•	Realización de mesoestructura o coronas 

de pilar con freidora CAM. 
•	Conexión adhesiva de Uni-Base con me-

soestructura o pilar de corona. 
•	Disponible en diferentes alturas 

para permitir la máxima flexibili-
dad para restauraciones personali-
zadas y con respeto de la biología.  

Hecho en Ti gr.5. 

42UNN00
UNI-BASE LOCKNG
H = 0,7 mm

42UNN02
UNI-BASE LOCKNG
H = 2,0 mm

42UNR00
UNI-BASE NOT LOCKNG
H = 0,7 mm

42UNR02
UNI-BASE NOT LOCKNG
H = 2,0 mm

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 25 Ncm.
Retaining screw TYPE A included.

25
Ncm

H H
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25MFO08
TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
25°
SLEEVE H = 8,5 mm

25MFO11
TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
25°
SLEEVE H = 11,5 mm

15MFO08
TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
15°
SLEEVE H = 8,5 mm

15MFO11
TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
15°
SLEEVE H = 11,5 mm

07MFO08
TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
0°
SLEEVE H = 8,5 mm

07MFO12
TITANIUM ABUTMENT 
NOT LOCKNG 
0°
SLEEVE H = 12,5 mm

MONCONE IN TITANIO 

Monconi prefiniti che permettono rapide 
protesizzazioni ad alta valenza estetica. 
L’angolazione prefinita del moncone per-
mette di correggere facilmente il disparal-
lelismo dell’impianto. Il perno dei monconi 
presenta una faccia piana antirotazionale e 
un profilo anatomico per ridurre l’ingom-
bro. Realizzati in Ti gr.5. 

TITANIUM ABUTMENT    

Pre-finished abutments that allow fast 
prosthesis with high aesthetic value. The 
pre-finished angle of the abutment allows 
to easily correct the disparallelism of the 
implant. The sleeve of the abutments has 
an anti-rotational flat face and an anato-
mical profile to reduce the space occupied. 
Made of Ti gr.5.

PILAR EN TITANIO

Pilares prefabricados que permiten 
prótesis rápidas con alto valor estético. El 
ángulo de acabado previo del pilar permite 
corregir fácilmente el disparalismo del 
implante. El poste de los pilares tiene una 
cara plana antirrotacional y un perfil ana-
tómico para reducir el espacio ocupado. 
Hecho de Ti gr.5.

MONCONE IN TITANIO

TITANIUM ABUTMENT

PILAR EN TITANIO

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 25 Ncm.
Retaining screw TYPE A included.
Angled respect octagon vertex.

25
Ncm

H H H
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MUA

Sistema multiprotesico a connessione 
avvitata. Per ponti avvitati, barre ritentive 
avvitate, Toronto-Bridge, riabilitazioni di 
arcate totalmente edentule. Ideale per 
riabilitazioni con più di 3.0mm di mucosa. 
Compatibile con lo standard più diffuso sul 
mercato. Disponibile dritto e preangolato a 
17° e 30°. Confezionato con trasportatore. 
Confezionato sterile. Realizzato in Ti gr.5.

MUA 

Multiprotesic system with screwed con-
nection. For screwed bridges, screwed re-
tentive bars, Toronto-Bridge, totally eden-
tulous arch rehabs. Ideal for rehabilitation 
with more than 3.0mm of gingiva. Compati-
ble with the most popular standard on the 
market. Available straight and pre angled 
at 17° and 30°. Packed with carrier. Sterile 
packaging. Made in Ti gr.5. 

MUA   

Sistema multiprotesico con conexión 
atornillada. Para puentes atornillados, 
barras retentivas atornilladas, Toronto-Bri-
dge, rehabi- litaciones de arco totalmente 
edéntulas. Ideal para rehabilitación con 
más de 3,0 mm de encía. Compatible con 
el estándar más popular del mercado. Di-
sponible recto y pre angulado a 17° y 30°. 
Embalado con portador. Embalaje estéril. 
Hecho en Ti gr.5. 

MUA

MUA

MUA

Use MUA Driver.
Tightening torque 25Ncm.
Mount pre-assembled included.

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 25 Ncm.
Retaining screw TYPE A included.
Angled respect octagon vertex.
Mount pre-assembled included.

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 25 Ncm.
Retaining screw TYPE C included.
Angled respect octagon vertex.
Mount pre-assembled included.

25
Ncm

25
Ncm

25
Ncm

05GND00
MUA NOT LOCKING
H = 0,7 mm
0°

05GND02
MUA NOT LOCKING
H = 2,0 mm
0°

05GND03
MUA NOT LOCKING
H = 3,5 mm
0°

05GND04
MUA NOT LOCKING
H = 4,5 mm
0°

05GNA10
MUA NOT LOCKING
H = 0,7 mm
17°

05GNA12
MUA NOT LOCKING
H = 2,0 mm
17°

05GNA13
MUA NOT LOCKING
H = 2,0 mm
17°

05GNA32
MUA NOT LOCKING
H = 2,0 mm
30°

05GNA33
MUA NOT LOCKING
H = 3,5 mm
30°

HTHT
HT
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COMPONENTI PROTESICHE MUA

Il sistema MUA presenta una serie di com-
ponenti protesiche che permettono di 
condizionare i tessuti molli, realizzare una 
presa
d’impronta con tecnica aperta, realizzare un 
modello master con un analogo dedicato e 
realizzare riabilitazioni protesiche provviso-
rie e definitive.

MUA PROSTHETIC COMPONENTS    

The MUA system has a series of prosthetic 
components that allow to condition soft 
tissues, make an impression with open tray
 technique, create a master model with a 
dedicated analog and realize temporary 
and definitive prosthetic rehabilitation.

COMPONENTES PROTESICOS MUA

El sistema MUA tiene una serie de compo-
nentes protésicos que permiten acondicio-
nar tejidos blandos, hacer una impresión 
con
técnica de cubeta abierta, crear un modelo 
maestro con un análogo dedicado y reali-
zar rehabilitación protésica provisional y 
definitiva.

Made in Ti gr 5.
Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 15 Ncm.
Retaining screw TYPE D included.

Made in Ti gr 5.
Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 7 Ncm.

Made in PMMA.
Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 15 Ncm.
Retaining screw TYPE D included.

15
Ncm

7
Ncm

15
Ncm

01GMU10
MUA HEALING CUP

01CMU20
MUA TITANIUM SLEEVE

01CMU10
MUA CASTABLE SLEEVE

01AMU10
MUA ANALOG

01TMU10
MUA IMPRESSION POST

COMPONENTI  
PROTESICHE MUA

MUA PROSTHETIC 
COMPONENTS

COMPONENTES  
PROTESICOS MUA
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MONCONE PRE-MILLED 

Questo componente protesico è dotato di 
una connessione pre-tornita con tutte le 
caratteristiche e tutte le strette tolleranze 
della garanzia del sistema implantare di 
ADVAN.
Il moncone Pre-Milled consente di ottenere 
una componente secondaria con un design 
transgengivale personalizzato, indipen-
dentemente dalla posizione dell’impianto; 
inoltre questo sistema protesico ridu-
ce i tempi di produzione e consente di 
orientare ciascun asse di inserimento della 
protesi secondaria.

Realizzato in Ti gr.5

PRE-MILLED ABUTMENT 

This prosthetic component is equipped 
with a premilled connection with all the 
characteristics and all the strict tolerances 
of implant system guarantee by ADVAN.
The Pre-Milled abutment allows you to 
have customized transgingival design, 
regardless implant position; moreover 
this prosthetic system reduces production 
times and allows to orient each insertion 
axis of the secondary prosthesis.

Made in Ti gr.5

PILAR PRE-MILLED   

Este componente protésico está ya equipa-
do con una conexión mecanizada con to-
das las características y todas las estrictas 
tolerancias de la garantía del sistema de 
implantes de ADVAN.
El pilar Pre-Milled le permite tener un di-
seño transgingival personalizado, indepen-
dientemente de la posición del implante; 
además, este sistema protésico reduce los 
tiempos de producción y permite orien-
tar cada eje de inserción de la prótesis 
secundaria.

Hecho en Ti gr.5. 

01GMF12
PRE-MILLED
LOCKNG
D = 12 mm
H = 20 mm

01GMF16
PRE-MILLED
LOCKNG
D = 16 mm
H = 20 mm

MONCONE PRE-MILLED

PRE-MILLED ABUTMENT  

PILAR PRE-MILLED 

Use Prosthetic Driver.
Tightening torque 25 Ncm.
Retaining screw TYPE A included.

25
Ncm

H H

D D
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VITI PROTESICHE

Vite protesica per componenti.  
Realizzato in Ti gr.5.

PROSTHETIC SCREWS    

Prosthetic screw for components.  
Made in Ti gr.5.

TORNILLOS PROTESICOS

Tornillo protesico para componentes. 
Hecho en Ti gr.5.

VITI PROTESICHE

PROSTHETIC SCREWS

TORNILLOS PROTESICOS

01VFM16
Type A
3 pieces

01VFL16
Type B
3 pieces

01VGF16
Type C
3 pieces

01-VE14
Type D
3 pieces
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Advan si pone l’obbiettivo di fornire al Professionista prodotti che 
garantiscano sicurezza, efficacia e permettano l’efficienza profes-
sionale. Nell’ambito dell’attività quotidiana di sviluppo e miglio-
ramento dei propri prodotti Advan si riserva il diritto di apporta-
re modifiche a prodotti, strumenti, tecniche chirurgiche, tecniche 
protesiche ed istruzioni per l’uso nel caso in cui ciò costituisca un 
miglioramento per il prodotto ed un vantaggio per il Professionista. 
Advan si riserva il diritto di modificare prezzi, termini di consegna 
e condizioni di vendita senza necessità di preavviso. I prodotti non 
sono disponibili in tutti i Paesi.

Garanzia a vita: tutti gli impianti e i componenti delle protesi Advan 
sono garantiti contro difetti dovuti sia ai materiali utilizzati che ai 
processi di produzione. Questa garanzia è valida esclusivamente nel 
caso in cui i prodotti di Advan siano utilizzati in combinazione con 
componenti e strumenti originali, utilizzati secondo quanto previsto 
dalle Istruzioni per l’uso (IFU). La garanzia è valida esclusivamente 
per l’Odontoiatra e l’Odontotecnico e non può essere trasmessa ed 
impugnata dal Paziente. Tutte le modalità di impiego dei prodotti 
sono indicate nei protocolli d’uso e nei manuali chirurgici di cui si 
raccomanda un’attenta lettura oltre allo scrupoloso rispetto delle 
indicazioni contenute.

Advan ripara o sostituisce i prodotti difettosi in funzione del pro-
dotto e della tipologia di intervento richiesta. L’acquirente origina-
le si assume tutti i rischi e responsabilità derivanti dall’utilizzo del 
prodotto, usato sia separatamente sia unitamente a prodotti non 
distribuiti da Advan. La garanzia a vita si limita alla sostituzione del 
prodotto difettoso e non rimborserà l’Odontoiatra o l’Odontotecnico 
o il Paziente per eventuali componenti aggiuntivi, strumenti, costi di 
trattamento o altri costi e oneri derivanti da o collegati alla sostitu-
zione del prodotto difettoso.
La pianificazione del trattamento e l’applicazione clinica dei prodotti 
sono di esclusiva responsabilità dell’Odontoiatra; Advan raccoman-
da di partecipare a corsi intensivi, di conseguire una specializza-
zione in implantologia, oltre a rispettare le Istruzioni per l’uso (IFU) 
e le indicazioni presenti nella documentazione tecnica disponibile 
agli utilizzatori. La vendita dei prodotti è consentita esclusivamen-
te a Odontoiatri e Odontotecnici secondo le prescrizioni delle leggi 
vigenti. I prodotti nel presente catalogo possono essere coperti da 
brevetto. Qualsiasi sostituzione potrà avvenire solo previa compila-
zione e spedizione ad Advan del Modulo di reclamo, disponibile su 
richiesta presso il Servizio Clienti.

Il Modulo di reclamo dovrà essere compilato in tutte le sue par-
ti, timbrato e firmato, accompagnato dal prodotto difettoso e dalle 
eventuali altre componenti installate dall’odontoiatra entro TRE (3) 
mesi dal verificarsi del difetto. In caso di fallimento dell’impianto 
è OBBLIGATORIO allegare la documentazione radiografica dell’im-
pianto fallito. Prima di inviare qualsiasi prodotto, eseguirne la ste-
rilizzazione.

Importante - Leggere le istruzioni prima dell’uso. 

LIMITI E LIMITAZIONI
ADVAN NON RICONOSCE ALCUNA GARANZIA, ESPLICITA O IMPLICITA 
E ADVAN ESCLUDE QUALSIASI RESPONSABILITÀ PER GUADAGNI PER-
DUTI E DANNI DIRETTI O INDIRETTI, NONCHÉ DANNI COLLATERALI E 
CONSEQUENZIALI, DIRETTAMENTE O INDIRETTAMENTE CORRELATI AI 
PRODOTTI, AI SERVIZI O ALLE INFORMAZIONI DI ADVAN.

GARANZIA A VITA ADVAN

ADVAN LIFETIME WARRANTY

ADVAN GARANTÍA DE POR VIDA

56

WARRANTY   



El objetivo de Advan es ofrecer productos de tratamiento a los provee-
dores que garanticen la seguridad, la eficacia y la eficiencia profesional. 
Durante nuestras actividades de desarrollo de productos y mejora de 
productos, Advan se reserva el derecho de realizar cambios en los pro-
ductos, instrumentos, técnicas quirúrgicas e instrucciones de uso (IFU) 
en caso de que esto constituya una mejoría para los proveedores de 
tratamiento. Advan se reserva el derecho de modificar los precios, los 
términos de entrega y los términos de venta sin previo aviso. Es posible 
que los productos no estén disponibles en todos los países.

Garantía de por vida: todos los implantes y componentes protésicos de 
Advan incluyen una garantía de por vida que garantiza la sustitución de 
cualquier producto que falle tanto en materiales como en defectos de 
fabricación. Esta garantía es válida solo si los productos se utilizan en 
conjunción con los componentes e instrumentos originales asociados, 
utilizados de acuerdo con las Instrucciones de uso (IFU). Las garantías 
otorgadas son exclusivas para el beneficio de los Proveedores de tra-
tamiento elegibles y no lo son para ninguna otra persona o entidad, 
incluido ningún paciente.

Advan repara o reemplaza los productos defectuosos de acuerdo con el 
defecto del producto y la acción correctiva solicitada. El Proveedor de 
tratamiento asume todos los riesgos y responsabilidades derivados del 
uso del producto, la garantía de por vida se limita al reemplazo del pro-
ducto defectuoso y Advan niega cualquier responsabilidad al Proveedor 
o Paciente de tratamiento y no compensa los costes por componentes 
adicionales, instrumentos, tratamiento costos y cualquier otro coste re-
lacionado o originado por el reemplazo del producto defectuoso.

La planificación del tratamiento y la aplicación clínica de los produc-
tos Advan son responsabilidad exclusiva del Proveedor de tratamiento; 
Advan recomienda asistir a programas intensivos de capacitación, com-
pletar cursos de postgrado de implantes dentales y seguir estrictamen-
te las Instrucciones de uso (IFU) y cualquier otra indicación contenida 
en el documentación disponible para los usuarios. La venta del pro-
ducto está autorizada solo para proveedores de tratamiento de acuer-
do con las leyes y normas regulatorias locales. Los productos de este 
catálogo podrían estar patentados o con patente en trámite. Cualquier 
reemplazo de producto puede ser autorizado por Advan solo después 
de la presentación del “Cuestionario de Garantía” disponible a petición 
de la Oficina de Servicio de Clientes.

El formulario “Cuestionario de garantía” se debe completar en todas las 
partes, debidamente firmado y sellado, acompañado por el producto 
fracasado y los demás componentes colocados por el proveedor del 
tratamiento dentro de UN (1) mes después de que se produjo la falla 
del producto. En caso de fracaso del implante, la radiografía del implan-
te fracasado ES OBLIGATORIA. Antes de enviar el implante y los otros 
componentes utilizados en el tratamiento, asegúrese de que se haya 
realizado la esterilización de todo el producto.

Advertencia: lea cuidadosamente las instrucciones de uso (IFU) antes 
de usar el producto.

LÍMITES Y LIMITACIONES
ADVAN DENIEGA CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, Y AD-
VAN POR LA PRESENTE EXCLUYE TODA RESPONSABILIDAD POR GANANCIAS 
PERDIDAS Y DAÑOS DIRECTOS O INDIRECTOS, ASÍ COMO DAÑOS COLATE-
RALES Y CONSECUENCIALES RELACIONADOS DIRECTA O INDIRECTAMENTE 
CON PRODUCTOS, SERVICIOS O INFORMACIÓN ADVAN.

The aim of Advan is to deliver to the treatment Providers products that 
guarantee safety, efficacy and allow professional efficiency. During our 
activities for product development and product improvement Advan re-
serves the right to make changes to the products, instruments, surgical 
techniques and Instructions for use (IFU) if it constitutes a valuable 
improvement for the treatment Providers. Advan reserves the right to 
modify prices, delivery terms and sales terms without notice. Products 
might not be available in all Countries.

Lifetime Warranty: all implants and prosthetic components of Advan 
include a lifetime warranty that guaranties to replace any product that 
fails both for materials or manufacturing defects. This warranty is valid 
only if products are used in conjuncton with the associated original 
components and instruments, used according to the Instructions for 
Use (IFU). The warranties given are exclusive for the benefit of eligible 
treatment Providers and are not for any other person or entity, inclu-
ding any patient.
 
Advan repairs or replaces the defective products according to the pro-
duct defect and corrective action requested. The treatment Provider 
assumes all risks and liabilities deriving form the use of product, the 
lifetime warranty is limited to the replacement of defective product and 
Advan disclaims any liability to the treatment Provider or Patient and 
does not compensate costs for any additional components, instrumen-
ts, treatment costs and any other cost related to or originated from the 
replacement of defective product.

Treatment planning and clinical application of the Advan products are 
under exclusive responsibility of treatment Provider; Advan recom-
mends to attend intensive training programs, to complete a postgra-
duate dental implant courses and to strict adherence the Instructions 
for Use (IFU) and any other indication contained in the technical do-
cumentation available to Users. The product sale is authorized only to 
treatment Providers according with local regulatory rules and Laws. The 
products of this catalog could be patented or patent pending. Any re-
placement of product can be authorized by Advan only after submission 
of the “Guarantee Questionnaire” available upon request from Custor-
mer Service Office.

The “Guarantee Questionnaire” form must be filled in all the parts, duly 
signed and stamped, accompained by the failed product and the other 
components placed by the treatment Provider within ONE (1) month 
after the product failure occurred. In case of an implant failure, x-ray of 
the failed implant IS MANDATORY. Prior to submit implant and the other 
components used in the treatment, ensure that sterilization of all the 
product has been made.

Warning – read carefully instructions for use (IFU) before product use

LIMITS AND LIMITATIONS 
ADVAN HEREBY DISCLAIMS ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IM-
PLIED AND ADVAN HEREBY EXCLUDES ANY LIABILITY FOR LOST EARNINGS 
AND DIRECT OR INDIRECT DAMAGES AS WELL AS COLLATERAL AND CONSE-
QUENTIAL DAMAGES, DIRECTLY OR INDIRECTLY RELATED TO ADVAN PRO-
DUCTS, SERVICES OR INFORMATION.
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Lot number

Reference Number

Sterilized using irradiation

Do not re-use

Non sterile

Use by-date

Advan products covered by the CE mark fulfill the requirements of the Directive 
93/42/CEE concerning medical devices and falls within Classes Im, Is, IIa, IIb

Advan products covered by the CE mark without the identification
number fulfill the requirements of the Directive 93/42/CEE concerning medical
devices and falls within Class I

Consult instruction for use

Manufacturer

Distributor

Not locking prosthetic component

Octagon locking prosthetic component

Hex locking prosthetic component

Multi packaging (the number reported in the symbol refers to the number of 
units in the packaging)

R

NR

NR

N

XXXX

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI

SYMBOLS DESCRIPTION

DESCRIPCIÓN DE SÍMBOLOS

58

SYMBOLS   



Advan ONE - Product Catalogue 59

www.advanimplantology.com



Advan s.r.l.

Via Fratelli Solari, 5
33020  Amaro (UD) - Italia
Tel. +39 0433.096245
Fax  +39 0433.096246

info@advanimplantology.com www.advanimplantology.com
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